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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB PRE PREVÁDZKU A ÚDRŽBU
INFORMAČNÝCH SYSTÉMOV SAMOSPRÁVY

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 v spojení s § 261 ods. 2 zákona 513/91 Z.z. - Obchodný
zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej len „zmluva")

l. ZMLUVNÉ STRANY

1. Objednavatel':
Názov: Město Poprad

Sídlo: Nábrežie Jána Pavla II. 2802/3, 058 42 Poprad
Štatutárny orgán: Ing. Anton Danko - primátor města
Osoba oprávněná najednanie vo veciach zmluvy: Mgr. Jaroslav Maitner
Osoba oprávněná najednanie v technických veciach: Mgr. Jaroslav Maitner
IČO: 00326470
DIČ:2021031144
1C DPH: Město Poprad nie je platcom DPH, SK 2021031144 - zdanitel'na osoba
registrovaná pře daň podl'a §7a Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znění neskorších predpisov
Bankové spojenie: Všeobecná úvěrová banka, a.s.
IBAN: SK75 0200 0000 0000 2452 4562
SWIFT(BIC): SUBASKBX
(ďalej v texte len „objednavatel"')

2. Poskytovatel':
Obchodné měno: CORA GEO, s. r. o.

Sídlo: A. Kmeťa 5397/23, 036 01 Martin

Prevádzka; Štefánikova 15, 058 01 Poprad
Statutárny zástupca: Ing. Jozef Habiňák, konatel'
Osoba oprávněná na jednanie vo veciach Zmluvy: Ing. Ján Válko

Osoba oprávněná najednanie v technických védách: Ing. Ján Válko
IČO: 31612989
DIČ: 2020433888
1C DPH: SK2020433888

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia, a.s.
IBAN: SK39 1111 0000 0066 0540 5016
SWIFT(BIC): UNCRSKBX
Zápis v registri: Zapísaná v Obchodnom registri OS Žilina, oddiel Sro., vložka
č. 2134 L

(ďalej v texte len „poskytovatel"')

(ďalej v texte objednavatel' a poskytovatel' spolu len „zmluvné strany")



Uzatvárajú tuto zmluvu ako výsledok zadávania nadlimitnej zakázky, vyhlásenej vo
věstníku EU s názvom předmětu: „Poskytovanie služieb pře prevádzku a údržbu
informačných systémov", s ciel'om zabezpečit' plnohodnotné využívanie existujúcich
informačných systémov Města Poprad.

t!. PŘEDMĚT PLNENIA

1. Predmetom tejto zmluvy je odplatné poskytovanie v tejto zmluve stanovených služieb
poskytovatel'om pre prevádzku a údržbu informačných systémov poskytovatel'a
v produkčnom a testovacom prostředí a to informačného systému samosprávy (ďalej
„CG ISS"), dokumentačného informačného systému (ďalej len „CG DISS),
geografického informačného systému (ďalej len „CG GISAM") a CG WebGIS, riešenia
pre podporu eGovernmentu (ďalej len „CG eGOV") spolu s integračným rozhraním v
zmysle Dohody o integračnom záměre Města Poprad a NASES, a súvisiacich aktivit s
ciel'om zabezpečit' plnohodnotné využívanie dodaných produktov v nasledujúcich
rokoch v nasledovnom členění:

Údržba licencií dodaného licenčného softvéru
• Update - údržba licencií dodaného aplikačného softvéru
• Upgrade - technické zhodnotenie dodaného aplikačného softvéru

Hot - line podpora
Riadenie projektu
Technická podpora
Metodická podpora
Skolenia
Bezpečnostná politika

(ďalej v texte len „Podpora") za podmienok uvedených v tejto zmluve vrátane
jej příloh.

Výklad pojmov na účely tejto zmluvy:
ASW - znamená aplikačný softvér,
LSW - znamená databázový softvér
ISS - znamená informačný systém samosprávy,

• NU - znamená licencie pře pomenovaných pouzivatel'ov,
• ANU - znamená licencia pře pomenovaného správců ,

Multilicencia - znamená licencia pře 1'ubovol'ný počet pouzivatel'ov,
Portál Modul - znamená licencia na Portál ISS,
CPU - znamená hlavný procesor počítača
ASFU - znamená druh licencie
HW - znamená hardvérové vybavenie
ÓD - znamená človekodní = 8 človekohodín
CH - znamená človekohodín = 60 minut práce jedného člověka,
HotLine - znamená služba zhotovitel'a, komunikácia prostredníctvom mailov,
telefonátov a vzdialenej správy
SQL dávky - znamená databázové dávky
UPDATE - znamená aktualizácia dodaného IS na novšiu verziu zo strany
poskytovatel'a
UPGRADE - znamená dodanie vyššej verzie dodaného IS zo strany
pos kýto vatě ťa
1 ČH - znamená človekohodina = 60 min



/
/
/

2.

3.

1 ÓD - znamená človekodeň = 8 OH
• Ročná podpora - znamená podpora poskytovaná v priebehu jedného

kalendárneho roka
FO - znamená fyzická osoba
PO - znamená právnická osoba
Autorský zákon - znarňená zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znění
neskorších predpisov
Zmluvný rozsah - znamená predplatený rozsah danej služby/ podpory na jeden
rok.
HelpDesk znamená portál poskytovatel'a pre zapisovanie požiadaviek
objednavatel'a

Poskytovatel' týmto přehlasuje, že je v plnom rozsahu oprávněný vykonávat' předmět
tejto zmluvy.
Ročná podpora pozostáva z nižěie uvedených činností:

Cast' 1. Údržba licencií dodaného licenčného softvery
• Aktualizácia verzií licenčného softvéru ORACLE v termínoch vydania a podl'a

pravidiel autorskej společnosti.

Část' 2. UPDATE - Údržba licencií dodaného aplikačného softvéru
Priebežné vykonávanie zmien vyplývajúcich zo všeobecné platnej legislativy,
ktoré priamo súvisia s funkciami příslušného modulu aplikačného softvéru.
Zaisťovanie kompatibility aplikačného softvéru s novými verziami operačného
systému používaného objednavatel'om.
Zaisťovanie kompatibility integračného rozhrania voči Ustrednému portálu
verejnej správy a centrálnym registrom FO, PO a adries.
Oprava chyb aplikačného softvéru vo formě kumulatívnych zmien a nových verzií.
Kontrola implementácie nových verzií softvéru a súvisiacich oprav.

• Poplatek za používanie licencií v súlade s Autorským zákonom.
• Zapracovanie opisu zmien a dokumentácie k aplikačnému softvéru.
Záznam modulov aplikačného softvéru a počet licencií, ktorých sa týká UPDATE
tvoří Přílohu č. 3 tejto zmluvy.

Část' 3. UPGRADE - Technické zhodnotenie dodaného aplikačného softvéru
• Zapracovanie specifických požiadaviek - specifickou požiadavkou sa rozumie

požiadavka, ktorá sa realizuje na podnět objednavatel'a a bude zabezpečovat'
spracovanie údajov podl'a jeho postupov a návrhov, ktoré sú rozdielne od
algoritmov dodávaných a zapracovaných do aplikačného softvéru, ktoré sa chápu
ako standardně.

• Specifické analytické a programátorské práce, ktoré priamo nezasahujú do
jednotlivých aplikácií, ale súvisia s prácou s nimi (napr. návrh a programovanie
konverzného programu a pod.).

Rozsah SOOČH/rok

Cast' 4. Hot-line podpora

Telefonická podpora v pracovně dni v čase od 8:00 do 16:00.



Podpora formou vzdialenej správy.
Rozsah: 150ČH/rok

CastLS^ Riadenie projektu

Příprava a koordinácia aktivit súvisiacich s plněním specifických požiadaviek.• Příprava a koordinácia aktivit súvisiacich s integráciou aplikačného softvéru naokolité systémy.
Příprava a koordinácia metodických dní a školení pře zákazníka.• Aktualizácia dokum&ntácie súvisiacej s informačnými systémami, ktoré súpredmetom zakázky

Zmluvný rozsah 40 CH/rok
Cast' 6. Technická podpora

Profylaktika
Technická podpora v oblastiach databáza a data, operačný systém a systémovéprostriedky, licenčný a aplikačný softvér, hardvérové vybavenie a sjet'(špecifikácia IKT infrastruktury objednavatel'a tvoří přílohu č. 2 tejto zmluvy).Udržiavanie testovacej databázy.

Zmluvný rozsah 8 CD/rok

Cast' 7. -Metodická podpora

Osobné konzultácie pracovníka poskytovatel'a so zamestnancami objednavatel'aza účelom rieěenia konkrétných otázek súvisiacich s využíváním informačnéhosystému podl'a bodu II. 1 tejto zmluvy.
Zmluvný rozsah 12 ČD/rok

CasťS, - Skplenia/metpdicke dni
Odborné školenie k modulom aplikačného softvéru.
Účast' na odborných metodických dňoch.

Zmluvný rozsah 20 osób/rok

Část' 9. - Bezpečnostná politika
Aktualizácia dokumentu: Plán zálohy a obnovy informačných systémov samosprávy.
Zmluvný rozsah 1 x ročně

ili. MIESTO, ČAS A SPOSOB PLNENÍA
1. Miestom realizácie plnenia tejto zmluvyje sídlo a prevádzka poskytovatel'a, miestomodovzdania předmětu zmluvy je sídlo objednávateťa, pokial' sa zmluvné stranynedohodli inak.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to od 1.1.2023 do 31.12.2026. Servisněslužby/podpora budu poskytované v rozsahách prislúchajúcich kalendárnym rokom.
3. Podpora podl'a článku II. bude realizovaná následovně:
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3.1. Údržba licencií dodaného licenčného softvéru bude objednavatel'ovi poskytovaná
najskór po ich vydaní autorskou spoločnosťou a po poskytovatel'om overenej a
potvrdenej kompatibilitě s ASW.

3.2. UPDATE - Údržbu licencií dodaného aplikačného softvéru si bude objednavatel'
preberať v elektronickej formě z internetovej stránky poskytovatel'a na základe
poskytnutého přístupového měna a hesla.

3.3. UPGRADE - Technické zhodnotenie dodaného aplikačného softvéru za účelom
zapracovania specifických požiadaviek objednavatel'a bude realizovaný v termíne
a rozsahu podl'a vzájomnej dohody zmluvných stráň.

3.4 Hot-line podporu zabezpečí poskytovatel' v čase od 8:00 hod. do 16:00 hod.
v pracovných dňoch. V případe, ak by poskytovatel' dočasné neposkytoval v určitých
pracovných dňoch telefonickú podporu bude o tom objednávateťa v předstihu
informovat'.

3.5. Riadenie projektu, technická podpora, metodická podpora a školenia/metodické dni
budu realizované v termíne a v rozsahách podl'a vzájomnej dohody zmluvných stráň.

4. Odovzdanie a prevzatie realizovaných činnosti potvrdia obe zmluvné strany podpisom
preberacieho a odovzdávacieho protokolu (ďalej len „preberací protokol").

5. Poskytovatel' móže realizovat' v ASW změny, ktoré zvyšujú úroveň a možnosti
použitia ASW a změny v dósledku vývoja operačných systémov, programovacích
prostriedkov, technologií a technických zariadení. Poskytovatel' bude o změnách a
požiadavkách z nich vyplývajúcich informovat' objednavatel'a.

6. Služby nezrealizovaná v aktuálnom roku budu zrealizované v nasledujúcom období,
teda objednavatel'ovi nezaniká právo na ich dodanie dňom ukončenia příslušného
kalendárneho roku a poskytovatel'ovi povinnost' ich dodat', a to aj po skončení
příslušného obdobia, avšak najneskór do doby trvania tejto zmluvy.

!V. ZMLUVNÁ CENA PŘEDMĚTU DIELA
Cena za poskytovanie předmětu zmluvy je stanovená dohodou zmluvných stráň,
v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znění neskorěích predpisov,
vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z, ktorou sa vykonává zákon NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znění neskorších predpisov, cena jednotlivých poskytovaných služieb
tvoří přílohu č. 1 tejto zmluvy. Takto dohodnutá cena je pre poskytovatel'a neměnná
a závazná.

1. Cena předmětu plnenia na obdobie trvania zmluvy:
Cena spolu bez DPH: 583 097,44 EUR
DPH: 116 619,49 EUR
Cena spolu vrátane DPH: 699 716,93 EUR

2. Ceny poskytovaných služieb na kalendárny rok tvoria přílohu č.1 tejto zmluvy.
Zmluvné strany móžu po 12 mesiacoch poskytovania služby písomným dodatkom
ktejto zmluve vsúlade s § 18 ods. 1 písm. a) Zákona č. 343/2015 Z. z. overejnom
obstarávaní a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorěích predpisov
upravit' raz ročně (do 28.2.) ceny poskytovaných služieb o násobok koeficientu
(miery) inflácie meranej indexom spotrebitel'skych cien za predchádzajúci kalendárny
rok, vyhlášený Statistickým úřadem Slovenskej republiky. Ceny produktov a služieb
navýšené o koeficient (mieru) inflácie budu zaokrúhlené na dvě desatinné miesta.

2.1. V případe změny sadzby DPH bude k ceně služieb připočítána DPH vo výške platnej
ku dnu zdanitel'neho plnenia.



v. PLATOBNÉPODMiENKY
1. Cena za předmět zmluvy bude poskytovatel'ovi uhradená na základe faktur, ktoré

poskytovatel' doručí objednavatel'ovi. Faktury musia byť vystavené v zmysle platných
právnych predpisov.

2. Platby za jednotlivé položky předmětu zmluvy budu realizované následovně:
2.1 Faktura za předmět uvedený v časti 1. /údržba licencií dodaného licenčného softvéru/

bude vystavená vždy v l. štvrfroku prebiehajúceho roka. V případe, že objednavatel'
nebude mať záujem o obnovenie podpory, móže požiadať o jej zastavenie minimálně
3 mesiace před uplynutím platnosti podpory.

2.2. Faktura za předmět zmluvy uvedený v častiach 2 až 9 bude vystavená
k 28.2.,30.4.,31.7. a 31.10. příslušného kalendárneho roka a to vo výške 1/4 ročnej
ceny jednotlivých položiek příslušného roka.

3. Lehota splatnosti faktur je 14 dní od jej vystavenia poskytovatel'om.
4. Objednavatel' má právo vrátit' nesprávnu alebo neúplná fakturu do 30 dní od jej

doručenia, pričom vrátenie má odkladný účinok na jej splatnost' a nová splatnost'
začíná plynut' nasledujúcim dňom po dni, kedy bála opravená faktura doručenáobjednavatel'ovi. DÍžka splatnosti týmto nie je dotknutá.

5. Podpisom tejto zmluvy objednavatel' v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znění neskorěích predpisov zároveň udel'uje poskytovatel'ovi
súhlas na to, aby mu poskytovatel' vyúčtovával odměnu a iný nárok poskytovatel'a
Elektronickou fakturou a poskytovatel' nadobúda oprávnenie vystavovat' a zasielať
objednavatel'ovi Elektronickú fakturu ako vyúčtovanie za plnenia poskytnuté
objednavatel'ovi poskytovatel'om na základe tejto zmluvy.

6. Doručovanie elektronickej faktury:
6.1. Poskytovatel' sa zavazuje doručovat' Elektronickú fakturu objednávateťovi formou

elektronickej pošty, a to na emailovú adresu Objednavatel'a
podatetna@msupoprad.sk (ďalej len „emailová adresa") ako dokument PDF (s
příponou *.pdf). Přílohy k fakturám a oznamy móžu byť vystavené vo formáte súborov
pdf, doc, docx, xls, xlsx, tif alebo jpg. Na zabezpečenie vierohodnosti a neporušenosti
údajov elektronických dokumentov nie je oprávněná žiadna zmluvná strana
zasahovat' ani měnit' obsah už odeslaných dokumentov. Objednavatel' vyhlašuje, že
má přístup k uvedenej e-mailovej adrese.

6.2. Elektronická faktura sa považuje za doručenu v den nasledujúci po dni jej
preukazatel'neho odoslania objednavatel'ovi poskytovatel'om prostrednictvom
elektronickej poety na e-mailovú adresu.

VI. REALiZÁCIA-PODMiENKYVYKONANIADiELA
1. Na splnenie předmětu plnenia v čase plnenia je nutná spolupráca objednavatel'a

s poskytovatel'om. V případe, že objednavatel' neposkytne primeranú súčinnosť
poskytovatel'ovi, poskytovatel' nie je v omeškaní s plněním tejto zmluvy a nenesie
zodpovědnost' za připadne škody ktoré móžu v tejto súvislosti vzniknut'. Za účelom
predchádzaniu daným skutočnostiam, zmluvné stany stanovili podmienky pře
vzájomnú spoluprácu:

1.1. Objednavatel' určí zodpovednú a kompetentnú osobu pře styk s poskytovatel'om
počas plnenia předmětu zmluvy do 10 pracovných dní od podpisu tejto zmluvy.

1.2. Objednavatel' zabezpečí požadovánu informačnú a organizačnú podporu a súčinnosť
do 3 pracovných dní od vzniku požiadavky pos kýto vatě l'a vrátane požadovaného
technického vybavenia, ak sa zmluvné strany nedohodli inak.
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1.3. Objednavatel' určí záznam kompetentných pracovníkov - odborných garantov
objednavatel'a do 10 pracovných dní od podpísania tejto zmluvy. Tento zoznam sa
móže operativně meniť a dopíňať podl'a potrieb a personálnych zmien
u objednavatel'a.

1.4. Objednavatel' je povinný zabezpečit' minimálně technické podmienky v zmysle
minimálnej technickej špecifikácie podl'a přílohy č. 5 tejto zmluvy a udržať ich počas
platnosti tejto zmluvy.

1.5. Poskytovatel' je povinný oznámit' objednavatel'ovi připadnu změnu minimálnej
technickej špecifikácie pre nasledujúce obdobie dostatočne včas, minimálně
6 mesiacov před požadovaným termínom jej implementácie.

2. Za poskytovatel'a sú za vykonanie předmětu plnenia zodpovědní následovní
pracovníci:

2.1. Za koordináciu činností a realizáciu tejto zmluvy: Ing. Ján Válko
2.2. Za sledovanie čerpania hotline podpory: Ing. Ján Válko
2.3. Za realizáciu technickej podpory: Ing. Emil Tomáš
3. Poskytovatel' bude bez meškania písomne informovat' objednavatel'a o vzniku

akejkol'vek události, ktorá bráni alebo sťažuje realizáciu předmětu tejto zmluvy.
4. Při plnění předmětu zmtuvy sa obe zmluvné strany zavázujú dodržiavať zásady

informačnej bezpečnosti.

4.1. V případe, ak při poskytovaní služieb zo strany poskytovatel'a bude nevyhnutné, aby
poskytovatel' spracovával v méně objednavatel'a ako prevadzkovatel'a osobných
údajov osobné údaje fyzických osob, zavazuje sa objednavatel' o tejto skutočnosti
s dostatečným časovým předstihem poskytovatel'a informovat' a súčasne sa zmluvné
strany zavazujú este před tým ako dojde k spracovaniu osobných údajov zo strany
poskytovatel'a ako sprostredkovatel'a osobných údajov uzatvoriť zmluvu o spracovaní
osobných údajov a to v súlade s či. 28 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochraně fyzických osob při spracúvaní osobných
údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES
(všeobecné nariadenie o ochraně údajov), ďalej len „Nariadenie" alebo "GDPR".
Zmluvné strany sú následné povinné zabezpečit' splnenie všetkých povinností, ktoré
citované Nariadenie pre spracovanie týchto osobných údajov dotknutých osob
objednavatel'a zo strany poskytovatel'a ako sprostredkovatel'a vyžaduje a bez
splnenia týchto osobitných podmienok stanovených Nariadením nie je poskytovatel'
oprávněný a ani povinný takéto osobné údaje objednavatel'a spracovávať.

4.2. Napriek vyěšie uvedenému při plnění předmětu plnenia sa obe zmluvné strany
vo všeobecnosti zavázujú dodržiavať zásady informačnej bezpečnosti podl'a
medzinárodných štandardov. Poskytovatel' přehlasuje, že přijal technické
a organizačně opatrenia na:

kontrolu přístupu k zariadeniam, aby sa zabránilo neoprávněnému přístupu
kzariadeniam na přístup k osobným údajem z informačného systému
objednavatel'a,
kontrolu nosičov osobných údajov, aby sa zabránilo neoprávněnému čítaniu
nosičov osobných údajov, kopírovaniu nosičov osobných údajov, pozmeňovaniu
nosičov osobných údajov alebo odstráneniu nosičov osobných údajov,
kontrolu postupov a technických zariadení, aby sa zabránilo neoprávněnému
vkladaniu osobných údajov do informačného systému a neoprávněnému
prehliadaniu osobných údajov, pozmeňovaniu osobných údajov v informačnom
systéme alebo vymazaniu osobných údajov z informačného systému
objednavatel'a zo strany poskytovatel'a,

•
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kontrolu uzivatel'a informačného systému poskytovatel'a, aby sa zabránilo použitiu
systémov automatizovaného spracúvania neoprávněnými osobami pomocou
zariadenia na přenos osobných údajov,
kontrolu přístupu k osobným údajom, aby sa zabezpečilo, že osoby oprávněné
používat' systém poskytovatel'a budu mať přístup iba k tým osobným údajom, na
ktoré sa vzťahuje ich oprávnenie na přístup,
kontrolu přenosu údajov, aby sa zabezpečila možnost' ověřit' a zistiť subjekty,
ktorým sa preniesli osobné údaje alebo poskytli osobné údaje, alebo ověřit' a zistiť
subjekty, ktorým sa móžu preniesť osobné údaje, alebo poskytnut' osobné údaje
prostřed níctvom zariadenia na přenos osobných údajov,

• kontrolu vkladania údajov do informačného systému, aby sa zabezpečilo, že bude
možné ověřit' a zistiť, aké osobné údaje sa vložili do systému automatizovaného
spracúvania, a kedy a kto ich tam vložil,
kontrolu přepravy osobných údajov, aby sa zabránilo neoprávněnému čítaniu
osobných údajov, kopírovaniu osobných údajov, pozmeňovaniu osobných údajov
alebo vymazaniu osobných údajov počas ich přenosu alebo počas přepravy
nosiča osobných údajov,
zabezpečenie spol'ahlivosti informačného systému, aby sa zabezpečilo, že
funkcie tohto systému fungujú a hlásí sa výskyt chyb v jeho funkciách.

4.3. Zaměstnanec poskytovatel'a realizujúci podporu (akoukol'vek formou) u objednavatel'a
je povinný najma zachovávat' mlčanlivosť o osobných údajoch v súlade
s ustanoveniami zákona NR SR č. 18/2018 Z. z. o ochraně osobných údajov
a Nariadenia, s ktorými přídě do styku při prácach na informačných systémoch
objednavatel'a. Tie nesmie využit' ani pre osobnú potřebu a bez súhlasu
objednavatel'a informačného systému ich nesmie zveřejnit' a nikomu poskytnut', ani
sprístupniť.

4.4. Poskytovatel' zabezpečí pre svojich zamestnancov poučenie o tom, ako zachovávat'
ustanovenia zákona NR SR č. 18/2018 Z. z. o ochraně osobných údajov Nariadenia
a závlaze ich povinnosťou mlčanlivosti podl'a §79 zákona NR SR č. 18/2018 Z. z.
o ochraně osobných údajov, ktorá bude trvat' aj po zániku přístupu k podpore
objednavatel'a alebo po změně pozície či ukončení pracovného poměru.

4.5. Povinnost' mlčanlivosti neplatí, akje to nevyhnutné na plnenie úloh orgánov činných v
trestnom konaní a vo vztahu k Úřadu pře ochranu osobných údajov, při plnění jeho
úloh v súlade s výnimkami podl'a §79 zákona NR SR č. 18/2018 Z. z. o ochraně
osobných údajov.

4.6. Poskytovatel' přehlasuje, že všetky jemu poskytnuté osobné údaje informačného
systému objednavatel'a vrátí objednavatel'ovi bezodkladné po splnění zmluvy a všetky
ich kopie zlikviduje, pokial' nie je medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak.

5. Pre zabezpečenie ochrany údajov objednavatel'a sa zmluvné strany dohodli, že:
5.1. Prevzatie a následné odovzdanie akychkol'vek dát resp. podkladov objednavatel'a zo

strany poskytovatel'a bude realizované po udělení súhlasu písomnou alebo emailovou
formou.

5.2. Poskytovatel' je oprávněný data objednavatel'a získané počas realizácie předmětu
plnenia používat' výlučné v súlade s účelom za ktorým bolí poskytnuté.

5.3. Poskytovatel' nemóže poskytnut' data objednavatel'a alebo ich část' žiadnej tretej
osobě ani publikovat' data alebo jej část' akymkol'vek veřejné dostupným spósobom
bez písomného súhlasu objednavatel'a.

5.4. Poskytovatel' musí vynaložit' primerané úsilie na zabezpečenie dát objednavatel'a
před stratou, znehodnotením alebo poškodením.
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Zmluvné strany sa dohodli, že osobné údaje móže poskytovatel' spracúvať aj
prostřed níctvom subdodavatel'a, který ich bude spracúvať a zabezpečovat' ich
ochranu na zodpovědnost' poskytovatel'a.
Pre realizáciu vzdialeného přístupu poskytovatel'a k informačným systémom
objednavatel'a sa zmluvné strany dohodli, že:
Zaměstnanci poskytovatel'a v spolupráci s objednavatel'om zabezpečia věetky
potřebné technické náležitosti tak, aby bolo možné bezpečné využívat' službu
vzdialenej správy u objednavatel'a, ako na samotnú technickú podporu, tak i pře
potřeby realizácie předmětu plnenia.
Poskytovatel' zabezpečí internu evidenciu parametrov pripojenia pře vzdialenú správu
v samostatnom súbore s riadeným prístupom výhradné pře pracovníkov, ktorí toto
pripojenie realizujú.

Poskytovatel' zabezpečí internu evidenciu účtov pře vzdialenú správu v samostatnom
súbore prístupnom výhradné pře administrátorov pripojenia a pověřených
zamestnancov poskytovatel'a.

Na realizáciu vzdialenej správy sa v zásadě vytvára jeden účet s privilégiami
administrátor, ktorý je přidělený oddeleniu technickej podpory poskytovatel'a a za jeho
používanie a evidenciu použitia je zodpovědný vedúci oddelenia.

Pre potřeby projektu je možné vytvořit' ďalěie účty (bez administrátorských privilegií)
na požiadanie pověřeného zamestnanca pos kýto vatě l'a na základe súhlasu
pověřeného zamestnanca objednavatel'a.

Počas práce na zariadeniach objednavatel'a prostredníctvom vzdialenej správy sa
poskytovatel' zavazuje dodržiavať všetky zásady ochrany údajov a zariadení
objednavatel'a. Pre potřeby spatného dohl'adania a monitorovania činností, zabezpečí
poskytovatel' vytvorenie záznamov (log súborov) o použití vzdialenej správy.

Zaměstnanec poskytovatel'a realizujúci podporu (akoukol'vek formou) u objednavatel'a
je povinný najma zachovávat' mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými přídě do
styku při prácach na informačných systémoch objednavatel'a. Tie nesmie využit' ani
pre osobná potřebu a bez súhlasu prevadzkovatel'a informačného systému
a zamestnavatel'a ich nesmie zveřejnit' a nikomu poskytnut' ani sprístupniť.

Poskytovatel' zabezpečí formou interného předpisu povinnost' mlčanlivosti jeho
zamestnancov, ktorá bude trvat' aj po zániku přístupu k podpore objednavatel'a alebo
po změně pozície či ukončení pracovného poměru.

Povinnost' mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh orgánov činných
v trestném konaní a vo vzťahu k Úřadu pře ochranu osobných údajov, při plnění jeho
úloh.

Zmluvné strany si dohodli nasledujúce postupy při aktualizácii existujúcich riešení
v prostředí informačných systémov (ďalej IS) objednavatel'a vrátane riešenia
požiadaviek a chyb:

Všetky aktualizácie ASW vo formě verzií a kumulatívnych zmien (ďalej KZ) budu
realizované sprístupnením příslušných aktualizačných súborov. Samotnú aktualizáciu
vykoná správca IS objednavatel'a alebo osoba ním pověřená.

Změny v databáze ASW budu vykonávané zasláním SQL dávky, která tieto změny
realizuje. Spustenie dávky bude realizovat' správca IS alebo osoba ním pověřená.

V mimoriadnych prípadoch je možné po vzájomnej dohodě určit' pře body VI.7.1 a
VI.7.2. iný postup. Tento postup musí byť přesné definovaný a obmedzený na daný
mimoriadny případ.



7.4. Pre účely tejto zmluvy - odseku VI.7.3 sa mimoriadnym prípadom rozumie stav keď
objednavatel' nic je schopný zabezpečit' aktualizáciu ASW a hrozí jeho nedostupnost'
alebo nesprávná funkčnost'.

8. Žiadna zo zmluvných stráň nesmie sprístupniť tretej osobě, alebo pře seba či iného
využit' dověrné informácie, ktoré při plnění tejto zmluvy získala od druhej zmluvnej
strany. Zmluvné strany móžu sprístupniť dověrné informácie za účelom plnenia tejto
zmluvy zamestnancom podiel'ajucim sa na plnění podl'a tejto zmluvy za rovnakých
podmienok, aké sú stanovené zmluvným stranám v tomto článku, a to len v rozsahu
nevyhnutnom pre riadne plnenie tejto zmluvy. Dalej ich móžu sprístupniť třetím
osobám za účelem uskutočnenia právneho, účtovného alebo daňového auditu
niektorej zo zmluvných stráň, ak sú tieto osoby viazané povinnosťou ochrany
informácií najmenej v rozsahu, aký je stanovený v tomto článku. Dověrné informácie
sú považované zmluvnými stranami za obchodné tajomstvo a obidve zmluvné strany
sa ho zavázujú takto chránit'.

8.1. Za dověrné informácie sú na základe tejto zmluvy stranami považované všetky
informácie vzájomne poskytnuté v ústnej alebo v písomnej formě, najma informácie,
ktoré sa zmluvné strany dozvěděli v súvislosti s touto zmluvou, ako aj know-how,
ktorým sa rozumejú všetky poznatky obchodnej, výrobnej, technickej či ekonomickej
povahy súvisiace s činnosťou zmluvnej strany, ktoré májů skutočnú alebo aspoň
potenciálnu hodnotu a ktoré nie sú v příslušných obchodných kruhoch běžné
dostupné a májů byť utajené.

8.2. Zmluvné strany sa zavázujú zachovávat' mlčanlivosť o informáciách, o ktorých sa
dozvěděli při realizácii předmětu zmluvy. Žiadne informácie spojené s predmetom
zmluvy nesmú byť použité na iné účely ako je definované v tejto zmluve a nesmú byť
poskytnuté tretej osobě, a to ani po skončení právneho vzťahu založeného touto
zmluvou. Zmluvné strany sú si zároveň vědomé právnych následkov porušenia tejto
povinnosti.

8.3. Zmluvné strany do 10 pracovných dní od prvého stretnutia k realizácií předmětu tejto
zmluvy, tzv. otvorenia projektu špecifíkujú osoby oprávněné rokovat' so zástupcami
druhej zmluvnej strany a oboznámia ich s příslušnými článkami tejto zmluvy.

8.4. Za objednavatel'a sú tieto osoby oprávněné požadovat' realizáciu HotLine podpory a
sú súčasne zodpovědné za čistotu a správnost' dát týkajúcich sa příslušných
modulov, pre ktoré báli stanovení ako odborní garanti.

8.5. Za poskytovatel'a sú tieto osoby zodpovědné za funkčnost' příslušných modulov, pře
ktoré bolí stanovení ako odborní garanti.

8.6. Záznam zodpovědných osob za obe zmluvné strany bude vedený písomne. Každá
ďalšia změna zodpovědných osob - odborných garantov sa oznámí druhej zmluvnej
straně vo formě listu, ktorý bude zaslaný do 10 pracovných dní ódo dna vykonania
změny a podpísaný oprávněnou osobou.

8.7. V případe porušenia tejto dohody o mlčanlivosti je strana, ktorá porušila tuto dohodu
o mlčanlivosti povinná nahradit' druhej straně všetku škodu, ktorá jej z toho poruěenia
a v príčinnej súvislosti s ním vznikne.

9. Zmluvné strany budu mať při plnění tejto zmluvy přístup k informáciám týkajúcim sa
druhej zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najma
k akymkol'vek informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej,
fínančnej, majetkovej, organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej
povahy, vrátane analýzy a opisu činnosti modulov. Tieto informácie alebo akekol'vek
lne informácie veřejné nepřístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany,
ktoré druhá zmluvná strana získá ústné, písomne alebo v akejkol'vek inej formě při
plnění tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva
dotknutej zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako
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dověrné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dověrné
informácie").

10. Zmluvné strany budu zachovávat' mlčanlivosť o dověrných informáciách, najma sa
zavázujú s dověrnými informáciami zaobchádzať ako s přísné tajnými, tieto dověrné
informácie bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej
strany priamo alebo nepriamo tretej osobě neoznámit', nesprístupniť, nezveřejnit'
alebo pre seba alebo ineho nevyužit'.

11. Zmluvné strany písemné oznámia dotknutej zmluvnej straně akékofvek okolnosti,
které by mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou.

12. Zmluvné strany použijú dověrné informácie iba v súvislosti s plněním předmětu tejto
zmluvy a na dosiahnutie účelu podl'a tejto zmluvy.

13. Zmluvné strany obmedzia zverenie dověrných informácií iba tým svojim
zamestnancom, ktorí sú určení na plnenie předmětu tejto zmluvy a u ktorých
zabezpečujú dodržiavanie dověrnosti týchto informácií a povinností s tým súvisiacich.

14. Zmluvné strany o každom sprístupnení dověrných informácií tretej straně v prípadoch
stanovených všeobecné závaznými právnymi predpismi budu informovat' dotknutú
zmluvnú stranu.

15. Poskytovatel'je povinný dodržiavať bezpečnostně opatrenia a povinnosti vyplývajúce
zmluvným stranám zo zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetické] bezpečnosti a o změně
a doplnění niektorých zákonov v nadváznosti na vyhlášku národného
bezpečnostného úřadu č. 362/2018 Z. z. z 11. decembra 2018, ktorou sa ustanovuje
obsah bezpečnostných opatření, obsah a struktura bezpečnostnej dokumentácie a
rozsah všeobecných bezpečnostných opatření. Bezpečnostně opatrenia a povinnosti
tvoria přílohu č. 4 tejto zmluvy.

Vil. ZODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKY
1. V súvislosti s chybami ASWje určená nasledovná kategorizácia chyb ASW:
1.1. Kritická chyba - chyba ktorá má vplyv na podstatné činnosti ASW, pričom ASW nie je

možné používat' na zabezpečenie činností a objednavatel' nemóže použit' iné moduly
ASW na realizáciu činností.

1.2. Hlavná chyba - chyba ktorá neumožňuje práčů s ASW bez použitia iných
metodických a technologických postupov.

1.3. Malá chyba - chyba ktorá nemá vplyv na spol'ahlivost' a spósob používania ASW v
plynulej prevádzke.

2. Reklamácia chyby předmětu zmluvy bude uplatněná písomne.
2.1. Objednavatel' sa zavazuje, že připadnu reklamáciu chyby dodaného ASW uplatní

bezodkladné po jej zistení formou helpdesk alebo emailom.
2.2. V reklamácií objednavatel' co najpresnejěie opíše charakter reklamovanej chyby

a zařadí chybu do kategorie chyb podl'a bodu VI 1.1. Potvrdenie prijatia reklamácie zo
strany poskytovatel'a bude realizované podl'a spósobu jej ohlásenia.

2.3. Poskytovatel'je povinný reagovat' - potvrdit' prijatie - na každú reklamáciu do 18 hodin
od jej doručenia (helpdesk, email) pričom do reakčnej doby je zahrnutá iba pracovna
doba od 8:00 do 16:00 hod. a počas pracovných dní. V případe doručenia reklamácie
na konci pracovného času/ pracovnej doby sa čas reakcie na reklamáciu počítá v
príslušnom zostatku do pracovného času nasledujúceho pracovného dna.
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Poskytovatel' sa zavazuje začat' činnosti potřebné na odstránenie chyby do 24 hodinod potvrdenia jej prijatia (reakčná doba) pričom do reakčnej doby je zahrnutá ibapracovna doba od 8:00 do 16:00 hod. počas pracovných dní. Pričom prvotné zařadíreklamáciu/ chybu do kategorie chyb a dané oznámí objednavatel'ovi spolu s časomna jej odstránenie. Čas na odstránenie chyby začíná plynut' od potvrdenia reklamácieu poskytovatel'a a zaradenia chyby do kategorie chyb v zmysle ods. Vil. 1 tohtočlánku.

Poskytovatel' sa zavazuje odstranit' chyby následovně:
chybu podl'a ods.Vil. 1.1. do 2 pracovných dní od uplynutia reakčnej doby, ak sastrany nedohodnu inak.

chybu podl'a ods. Vil.1.2. do 30 dní pracovných dní od uplynutia reakčnej doby, ak sastrany nedohodnu inak.

chybu podl'a ods. Vll.4.3. do 30 dní pracovných dní od uplynutia reakčnej doby, ak sastrany nedohodnu inak.

Za odstránenie chyby sa považuje aj jej preradenie do návěj kategorie chyb nazáklade čiastočného odstránenia chyby. Po jej preradení začíná plynut' nový čas naodstránenie chyby příslušný pře novů kategóriu chyby do ktorej bola chybapreradená.

Poskytovatel' nezodpovedá objednavatel'ovi za nedostatky spósobené konáním aleboopomenutím třetích stráň, napr. výpadok el. siete, resp. chyby spósobené v dósledkuvýpadku el. siete, výpadek internetového spojenia, resp. chyby spósobené v dósledkuvýpadku internetového spojenia a pod, resp. za nedodržanie podmienok užívaniainformačných systémov, resp. softvéru.
VÍ DOSLEDKY NEPLNENÍA ZMLUVY, ZMLUVNE POKUTY
Zmluvné strany si pře případ porušenia povinností vyplývajúcich z tejto zmluvydohodli následovně zmluvné pokuty :
Ak poskytovatel' nedodrží ustanovenia zmluvy týkajúce sa poskytnutia službyv jednotlivých častiach předmětu zmluvy alebo odstránenia vady, zaplatí zmluvnúpokutu vo výške 0,05 % z ceny príslušnej časti předmětu zmtuvy s ktorej vykonánímje v omeškaní za každý aj začatý kalendárny den omeškania.
Ak objednavatel' nezaplatí vyfakturovánu zmluvnú cenu v leháte splatnosti, zaplatízmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny s ktorou je v omeškaní a to za každý ajzačatý kalendárnych den omeškania.
Odhliadnuc od znenia bodu Vlil. 1.2 je poskytovatel' v případe omeškaniaobjednavatel'a s úhradou jednotlivých faktur poskytovatel'a, oprávněný přerušit'poskytovanie plnenia na základe tejto zmluvy až do riadnej úhrady fakturobjednavatel'om, pričom takéto prerušenie poskytovania plnenia sa nepovažuje zaomeškanie na straně poskytovateťa, resp. porušenie ustanovení tejto zmluvy.
Lehota splatnosti faktur, ktorými sa uplatňujú zmluvné pokuty je do 14 kalendárnychdní ódo dna ich doručenia.

Dojednáním zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu skutočnej priamejškody, ktorá vznikla porušením zmluvnej povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmtuvnápokuta vo výške presahujúcu zmluvnú pokutu.
Celkové finančně závazky, ktoré bude Poskytovatel' znášať v súvislosti so věetkýminárokmi vznesenými v súvislosti s touto Zmtuvou, nepresiahnu hodnotu skutečnýchpriamych škod, ktoré vzniknu Objednavatel'ovi.
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SX. ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA
1. Táto Zmluva patří medzi povinné zveřejňované zmluvy (vrátane jej dodatkov)

v centrálnom registri zmlúv vedenom na Úřade vlády SR podl'a ustanovenia § 5a
zákona č. 211/2000 Z. z., o slobodnom přístupe k informáciám v znění neskorších
predpisov v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka a § 47a ods. 1
zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění neskorších predpisov (ďalej
len „Občiansky zákonník"). Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísania oboma
zmluvnými stranami a účinnost'dna 1.1.2023.

2. Ostatně náležitosti neupravené touto zmluvou sa primerane riadia ustanoveniami
Obchodného zákonníka a Autorského zákona.

3. Zmluva móže zaniknut':

3.1. Dohodou zmluvných stráň.

3.2. Odstúpením od zmluvy ktorejkol'vek zmluvnej strany, ak druhá strana poruší
ustanovenia tejto zmluvy podstatným spósobom. Zmluvné strany sa dohodli, že za
podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje okrem případu podl'a § 345 ObZ
konkrétné aj porušenie závázkov objednavatel'a týkajúcich sa riadnej úhrady faktur,

4. Neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy sú přílohy:
Příloha č. 1 - Ceny poskytovaných služieb
Příloha č. 2 - Špecifikácia IKT infrastruktury
Příloha č. 3 - Záznam modulov aplikačného softvéru a počet licencií
Příloha č. 4 - Bezpečnostně opatrenia a povinnosti
Příloha č. 5 - Minimálna technická ěpecifikácia

• Příloha č. 6 - Vyhlásenie uchádzača o subdodavatel'och
5. Táto zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) exemptároch, z ktorých 3 (tri) obdrží

objednavatel' a 2 (dva) poskytovatel'.

6. Tuto zmluvu je možné měnit' a doplňať výlučné formou písomných dodatkov
podpísaných zmluvnými stranami, ak nieje v tejto zmluve výslovné upravené inak.

7. V případe rozporu medzi ustanoveniami zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami
všeobecné závazných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky,
platia ustanovenia zmluvy. V případe rozporu medzi ustanoveniami zmluvy
a ustanoveniami všeobecné závazných právnych predpisov právneho poriadku
Slovenskej republiky, ktoré je možné dohodou zmluvných stráň vylúčiť, platia
ustanovenia zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecné závazných právnych
predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovné vylúčené.

8. Objednavatel' nie je oprávněný bez výslovného písomného súhlasu poskytovatel'a
postúpiť pohl'adavky voci poskytovatel'ovi z tejto zmluvy. Postúpenie pohl'adavky
v rozpore s týmto článkom sa považuje za postúpenie pohl'adavky v rozpore s
dohodou s dlžníkom podl'a § 525 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v
znění neskorších predpisov a ako takéto bude neplatné.

9. Zhotovitel' najneskór v čase uzavretia tejto zmluvy v súlade s § 41 ods. 3 uvedie údaje
o všetkých známých subdodavatel'och (Příloha č. 6), údaje o osobě konat' za
subdodavatel'a v rozsahu měno a priezvisko, adresa pobytu, datum narodenia.
Změnu údajov akehokol'vek aktuálneho subdodavatel'a je poskytovatel' povinný
bezodkladné písemné oznámit' objednávateťovi v súlade s § 41 ods. 4 ZVO (s
výnimkou dodavatel'a/dodavatel'ov tovaru podl'a § 41 ods. 6 ZVO).

10. Objednavatel' nesmie vzmysle § 11 ods. 1 ZVO uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu
alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí májů povinnost'



11.

12.

zapisovat' sa do registra partnerov veřejného sektora a nie sú zapísaní v registripartnerov veřejného sektora alebo ktorých subdodávatelia alebo subdodávateliapodl'a osobitného předpisu, ktorí májů povinnost' zapisovat' sa do registra partnerovveřejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov veřejného sektora. Taktiežpodl'a § 11 ods. 1 písm. d) zákona overejnom obstarávaní veřejný obstarávatel'nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom,kterého subdodavatel' a subdodavatel' podl'a osobitného předpisu, ktorí májůpovinnost' zapisovat' sa do registra partnerov veřejného sektora májů v registripartnerov veřejného sektora zapísaného konečného uzivatel'a výhod, ktorým je osobapodl'a písm. c) § 11 zákona o verejnom obstarávaní.
Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy sú neplatné alebo po jej podpise stratia platnost',nie je tým dotknutá platnost' a účinnost' ostatných ustanovení tejto zmluvy. Namiestoneplatných alebo neúčinných ustanovení tejto zmluvy alebo na úpravu právnychvzťahov, ktoré nie sú touto zmluvou upravené, sa použijú ustanovenia zákonač. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahua účelu tejto zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasujú, že ustanoveniam tejto zmluvy porozuměli, že táto zmluvabota uzavřela určité, vážné a zrozumitel'ne, na základe ich vážnej a slobodnej vole,nie v tiesni a za nápadné nevýhodných podmienok, na znak čohoju podpisujú.

VPoprade , dna . V Poprade, dna

Ing. Anton Danko
primátor města

Ing. Jozef Habiňák
konatel' spoločnosti
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PŘÍLOHA C. l - Ceny poskytovaných služieb

Ceny služieb na obdobie 12 mesiacov

Počet
jednotiek

Jednotka Cena za
jednotku
bez DPH

Cena spolu bez
DPH

Cena spolu vrátane DPH

Cast' 1. Údržba licencií dodaného licenčného softvéru

1 celok 1100,00 € 1100,00 € 1 320,00 €

Cast' 2. UPDATE - Údržba licencií dodaného aplikačného softvéru

1 celok 87 804,36 € 87 804,36 € 105 365,23 €

Část' 3. UPGRADE - Technické zhodnotenie dodaného aplikačného softvéru

300 ČH 79,00 € 23 700,00 € 28 440,00 €

Cast'4. Hotline podpora

150 OH 75,00 € 11 250,00 € 13 500,00 €

Cast' 5. Riadenie projektu

40 ČH 92,00 € 3 680,00 € 4 416,00 €

Část' 6. Technická podpora

8 ÓD 970,00 € 7 760,00 € 9 312,00 €

Část' 7. Metodická podpora

12 ÓD 696,00 € 8 352,00 € 10 022,40 €

Část'8. Školenia/metodické dni

20 osob 87,00 € 1 740,00 € 2 088,00 €

Cast' 9. Bezpečnostná politika

1 celok 388,00€ 388,00 € 465,60 €



Ceny služieb na obdobie trvania zmluvy 48 mesiacov
Poskytovaná služba Cena bez DPH Cena vrátane DPH

Cast' 1. Údržba licencií dodaného licenčného
softvéru 4400,006 5 280,00 €

Část'2. UPDATE - Údržba licencií dodaného
aplikačného softvéru 351 217,44 € 421 460,93 €

Část' 3. UPGRADE - Technické zhodnotenie
dodaného aplikačného softvéru 94 800,00 € 113 760,00 €

Cast' 4. Hotline podpora 45 000,00 € 54 000,00 €

Část' 5. Riadenie projektu 14 720,00 € 17 664,00 €

Cast' 6. Technická podpora 31 040,00 € 37 248,00 €

Část' 7. Metodická podpora 33 408,00 € 40 089,60 €

Časť 8. Školenia/metodické dni 6 960,00 € 8 352,00 €

Část' 9. Bezpečnostná politika 1 552,00 € 1 862,40 €
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Příloha č. 2 - Specifikácia IKT infrastruktury

FS (file sharing),
OracleDB 11gR2
CGISS
Virtuálny se/ver

Windows Server 2019 Datacenter
Oracle RDBMS11gR264-bit
Oracle klient 11gR232-bit
Runtime IS 3.2
Runtime VFP 6.0 SP3
MS SOAP Toolkit SDK 3.0

IIS, FS
CG GISAM
CG DISS
CG eGOV
Virtuálny server

Windows Server 2019 Datacenter
Oracle klient 11gR232-bit
Microsoft IIS + .NET Framework 3.5 SP1 + 4.5
Runtime IS 3.2
Oracle GlassFish 3.1.2
Oracle Mapviewer ps6
MS SOAP Toolkit SDK 3.0
CoraCoreService, CoraCoreWebService, CommlSS, Cora eDESK
service

IIS, OracleDB
CG WEBGIS
CG eGOV
Virtuálny server

Windows Server 2019 Datacenter
Oracle RDBMS 11g R2 64-bit
Oracle klient 11gR232-bit
Oracle GlassFish 3.1.2+ Oracle Mapviewer 11 g

FS, Oracle DB
CGISS
Virtuálny server

Windows Server 2012 R2 Standard Edition EN x64
Oracle RDBMS 11g R2 64-bit
Oracle klient 11gR232-bit
Runtime IS 3.2

IIS, FS
CG DISS
CG eGOV
Virtuálny server

Windows Server 2012 R2 Standard Edition EN x64
Oracle klient 11gR232-bit
Microsoft IIS + .NET Framework 3.5 SP1 + 4.5
Runtime IS 3.2
CoraCoreService, CommlSS

IIS, Oracle DB
CG eGOV
Virtuálny server

Windows Server 2012 R2 Standard Edition EN x64
Oracle RDBMS 11g R2 64-bit
Oracle klient 11gR232-bit
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Příloha č. 3 - Záznam modulov aplikačného softvéru a počet licencií

Podsystém
BASE

Předmět / Názov
Dokumenty

Domy a byty

Kataster nehnutel'nosti

Kataster nehnutel'nostf - archív importov
Obyvatelia

Podnikatelia a prevádzky
Správa údajov
Súpisné a orientačně čísla
Správa CG ISS
BASE CG ISS
Vol'by
Elektronická komunikácia

Rozsah Jednotka
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU
150 NU

multilicencia
CG GISAM Doprava

Názvoslovie a orientácia

Reklamně zariadenia

Územný plán
Zeleň
Správa CG GISAM
Kataster nehnutel'nostf (CG GISAM)
Majetek města (CG G l SAM)
Reklamně zariadenia - vizualizácia

1
1
1
1
1
1
1
1
1

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia
DISS Registratura

Zelená pošta
ORG_ Registratura

1
1
1

multilicencia
multilicencia

50 NU
EKON Banka a Homebanking

BAR CODE (Čiarový kód) - čítanie v module EP Pokladna
Dotácie

Exekúcie

Faktu rácia

Miestne dane - Daň z nehnutel'nosti

Miestne dane a poplatok za KO
Objednávky

Platobné poukazy
Pokladna
Postave poukázky
Rozpočet a přístupové práva
Sklad
Správné poplatky
Ůčtovníctvo
Zmluvy

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

50 NU
multilicencia

50 NU
55 NU
150 NU
150 NU
50 NU
150 NU
50 NU
55 NU
SNU

150 NU
50 NU

multilicencia

55 NU
50 NU
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Majetek
EKONOMIKA CG ISS
ORG_Ekonomika

1
1
1

55 NU
150 NU
50 NU

EVID Trhové miesta

Porovnanie MM,DN a KN dát v CG ISS s dátami katastra

Import grafických údajov katastra do databázy

1
1
1

50 NU
multilicencia

multilicencia
ISS ORG_Správa prístupov 1 50 NU
KANC Městské zastupitel'stvo 1 SNU
PaM Integrácia Personalistika a mzdy - Dochádzkový systém

Personalistika a mzdy
Dóvera - kontroly a export
MZDY CGJSS

1
1
1
1

multilicencia

50 NU
multilicencia

50 NU
WEB CG eGOVernment - Všeobecná zóna

CG eGOVernment - Privátná zóna

CG Portál ISS (Ročná podpora)
CG eGOVemment - eFORMs

GDPR - Evidencia výskytu a přístupu
CG WebGIS

1
1
1
1
1
1

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

150 NU
IVIZDY ORG_Personalistika a mzdy 1 50 NU
MsP Park Městská polícia

Priestupky
MsP Park CG ISS
Integrácia s EVO - evidencia vozidiel
CG MAMP - Mobilná aplikácia Mestskej policie

1
1
1
1
1

50 NU
5 NU
50 NU

multilicencia

multilicencia
eMesto Document management system (DMS)

FormFiller

Workflow manažment (WFM)
Riadenie podaní
Integračný modul na eDesk
Integračný modul na IAM
Zaručená konverzia

Listinný rovnopis
UET.CUET zverejňovanie
ORG Integračný modul na eDesk (na každá organizáciu)

1
1
1
1
1
1
1
1
1
13

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia

multilicencia



Příloha č. 4- Bezpečnostné opatrenia a povinnosti
Bezpečnostně opatrenia a iné povinnosti vyplývajúce zmluvným stranám zo zákona č.
69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o změně a doplnění niektorých zákonov (ďalej len
„Zákon") v nadváznosti na vyhlášku národného bezpečnostného úřadu č. 362/2018 Z. z. z 11.
decembra 2018, ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatření, obsah a struktura
bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatření (ďalej len
„Vyhláška").

Pojmy aplikované v tejto Prílohe sú pojmami tak ako sú definované v § 3 na účely zákona
č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o změně a doplnění niektorých zákonov.
1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

2.

2.1.

Povinnost' poskytovatel'a dodržiavať bezpečnostnú politiku objednavatel'a ako
prevadzkovatel'a základnej služby a povinnost' poskytovatel'a dodržiavať a přijat'
bezpečnostně opatrenia.

Poskytovatel' sa zavazuje dodržiavať platné bezpečnostně politiky objednavatel'a ako
prevadzkovatel'a základnej služby, ktoré sú normativně upravené v dokumentoch
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby a to od momentu kedy bude
s nimi poskytovatel' riadne oboznámený. Riadnym oboznámením sa s obsahom
bezpečnostných politik podl'a predchádzajúcej vety sa rozumie protokolárně
odovzdanie dokumentov, ktoré má poskytovatel' dodržiavať, nie však skór ako dňom
účinnosti tejto zmluvy.

Poskytovatel' vyhlašuje, že sa s bezpečnostnou politikou objednavatel'a ako
prevadzkovatel'a základnej služby oboznámil a vyjadřuje súhlas s bezpečnostnou
politikou prevadzkovatel'a základnej služby.
Poskytovatel' sa zavazuje dodržiavať a prijať bezpečnostně opatrenia vo vzťahu
k dodaným Informačným systémom definovaných v článku II. tejto Zmluvy, vo vzťahu
ku kterým poskytovatel' poskytuje prevadzkovatel'ovi základnej služby Ročnú podporu
v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a súčasne výlučné vo vzťahu k informačným
systémom, ktoré sú predmetom tejto zmluvy prostredníctvom, ktorých poskytovatel'
poskytuje objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi zakladnej služby Ročnú podporu
pre Informačně systémy definovaných v článku II. a to pře oblast' podl'a § 20 ods. 3
písm. e), f), h), j) a k) Zákona. Bezpečnostně opatrenia sa prijímajú a realizujú na
základe schválené] bezpečnostnej dokumentácie, která musí byť aktuálna a musí
zodpovedať reálnému stavu.

Zmluvné strany sa dohodli, že objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby
přehlasuje, že s výnimkou dodanej služby Ročnej podpory v termínoch stanovených
prevadzkovatel'om základnej služby Informačné systémy definované v článku II.
prevádzkuje a spravuje prevádzkovatel' základnej služby samostatné na vlastných
sieťach (serverech) bez toho, aby k nim mál poskytovatel' osobitný přístup. Pře
vylúčenie pochybností sa ustanovenia tejto Přílohy č. 4 a tejto zmluvy vzťahujú len po
dobu (v čase) realizácie služby Ročná podpora prostredníctvom vzdialenej správy zo
strany poskytovatel'a a vo vzt'ahu k samotnej funkčnosti dodaných Informačných
systémov.

ktoré přijímá poskytovatel' aSpecifíkácia a rozsah bezpečnostných opatření,
vyjadrenie súhlasu s nimi.

Bezpečnostně opatrenia pre oblast' riadenia kybernetickej bezpečnosti a informačnej
bezpečnosti vo vzťahoch s Poskytovatel'om ako trefou stranou:
Poskytovatel' identifikuje technické zranitel'nosti informačných systémov a zariadení
vo vztahu k poskytovanej Ročnej podpore najma identifikuje technické zranitel'nosti
informačných systémov, ktoré využívá při poskytovaní služieb Objednavatel'ovi ako
prevadzkovatel'ovi základnej služby prostredníctvom nasledujúcich opatření, ak sú
relevantně:



a) zavedenie a prevádzka nástroja určeného na detegovanie existujúcich
zranitel'nosti programových prostriedkov a ich častí,

b) zavedenie a prevádzka nástroja určeného na detegovanie existujúcich
zranitel'nosti technických prostriedkov a ich častí,

c) využitie veřejných a výrobcom poskytovaných zoznamov, ktoré opisujú
zranitel'nosti programových a technických prostriedkov.

2.2. Bezpečnostně opatrenia pre oblast' riadenia bezpečnosti sletí a informačných
systémov vo vzťahu k poskytovanej Ročnej podpore:

Poskytovatel' realizuje následovně opatrenia, ak sú relevantně:

a) Riadenie bezpečného přístupu medzi informačnými systémami prevadzkovatel'a
základnej služby, a to najma využitím nástrojov na ochranu informačných
systémov, ktoré sú zabezpečené segmentáciou informačných systémov.

b) Povol'ovanie prepojenia medzi segmentmi a externými sieťami, ktoré sú chráněné
fírewallom a všetkých spojení, na principe zásady najnižších privilegií.

c) Zavedenie bezpečnostných opatření na bezpečné mobilně pripojenie do slete a
informačného systému a vzdialený přístup, například bezpečným spósobom s
použitím dvojfaktorovej autentizácie alebo použitím kryptografických prostriedkov.

d) Spojenia do externých sietí sú směrované cez sieťový firewall a v závislosti od
prostredia aj cez systém detekcie prienikov.

e) Servery dostupné z externých sietí sú zabezpečované podl'a odporúčaní výrobců.
f) Udržiavanie zoznamu všetkých vstupno-výstupných bodov na hranici siete v

aktuálnom stave.
g) Neumožnenie komunikácie a prevádzky aplikácií cez neautorizované porty.
h) Vyžadované použitie dvojfaktorovej autentizácie od každého vzdialeného

pripojenia do internej siete.
2.3. Bezpečnostně opatrenia pre oblast' ochrany proti škodlivému kódu a pře oblast'

riadenia prístupov vo vzťahu k poskytovanej Ročnej podpore realizuje poskytovatel'
následovně opatrenia:

a) Riadenie prístupov osob k sieti a informačnému systému, založené na zásadě,že
používatel' má přístup len k tým aktívam a funkcionalitám v rámci Informačných
systémov, ktoré sú nevyhnutné na plnenie zverených úloh pouzivatel'a.

b) Riadenie prístupov k sieťam a informačným systémom uskutočnené v závislosti
od prevádzkových a bezpečnostných potrieb prevadzkovatel'a základnej služby,
pričom sú přijaté bezpečnostně opatrenia, ktoré slúžia na zabezpečenie ochrany
údajov, ktoré sú používané při přihlášení do sietí a informačných systémov a ktoré
zabraňujú zneužitiu týchto údajov neoprávněnou osobou.

c) Riadenie prístupov osob k sieti a informačnému systému, to zahřňa najmenej (i)
vypracovanie zásad riadenia přístupu k informáciám; (ii) riadenia přístupu
pouzivatel'ov; (iii) zodpovědnosti pouzivatel'ov; (iv) riadenia přístupu k sieťam;
přístupu k operačnému systému a jeho službám; (v) přístupu k aplikáciám; (vi)
monitorovania přístupu a používania informačného systému a (vii) riadenia
vzdialeného přístupu.

d) Pridelenie jednoznačného identifikátora na autentizáciu na vstup do siete a
informačného systému každému používateťovi slete a informačného systému.

e) Zabezpečenie riadenia jednoznačných identifíkátorov používateťov vrátane
přístupových práv a oprávnění pouzivatel'skych účtov.

f) Výkon kontroly přístupových účtov a přístupových oprávnění na overenie súladu
schválených oprávnění so skutočným stavám oprávnění a detekciu a následné
zmazanie nepoužívaných přístupových účtov v pravidelných intervaloch.

g) Urcenie osoby zodpovednej za riadenie přístupu pouzivatel'ov do siete a k
informačnému systému a za pridel'ovanie a odoberanie přístupových práv
pouzivatel'om, ich formálnu evidenciu a vedenie úplných prevádzkových



záznamov o každom přístupe do slete a informačného systému v zmysle
príslušnej bezpečnostnej politiky.

2.4. Bezpečnostně opatrenia pre oblast' akvizície, vývoja a údržby informačných sietí a
jnformačných systémov a pře oblast' riešenia kybernetických bezpečnostných
incidentov vo vzťahu k zabezpečeniu služieb Ročnej podpory a počas povoleného
času přístupu do slete objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby realizuje
poskytovatel' následovně opatrenia: Poskytovatel' najma deteguje a rieši kybernetické
bezpečnostně incidenty, ktoré móžu mať priamy dopad na výkon činnosti pře
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby, ak sú relevantně:
a) Oboznámenie sa s postupmi prevadzkovatel'a základnej služby při riešení

kybernetických bezpečnostných incidentov a spracovanie interných postupov
riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré zahmajú minimálně
postupy hlásenia kybernetických bezpečnostných incidentov voči
prevadzkovatel'ovi základnej služby.

2.5. Bezpečnostně opatrenia pre oblast' zaznamenávania událostí a monitorovania,
testovania bezpečnosti a bezpečnostných auditov realizuje poskytovatel': opatrenia
podl'a § 15 Vyhlášky najma implementuje centrálny nástroj na zaznamenávanie
činnosti sietí a informačných systémov a ich pouzivatel'ov najmenej pre všetky
informačně systémy a sieťové prvky, které sú využívané při poskytovaní služieb
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby.

2.6. Špecifikácia a rozsah bezpečnostných opatření vymedzených v tomto článku Přílohy
č. 4 je dohodnutý zmluvnými stranami len rámcovo. Zmluvné strany sa zavázujú
dodatočne doplnit' konkrétné bezpečnostně opatrenia, které bude musieť tá-ktorá
Zmluvná strana plnit', podl'a záverov, ktorý vyplynu z Analýzy rizik zo strany
prevadzkovatel'a základnej služby, která je uvedená v Doložke č. 2 k tejto Prílohe č.
4/, v ktorej budu popři rizikách identifikovaný aj příslušný vlastníci rizik, a teda
subjekty povinné na plnenie konkrétných bezpečnostných opatření.

2.7. Zmluvné strany si prostredníctvom technických zástupcov dohodnu a potvrdia přesné
technické špecifikácie, ktoré budu vyplývat' z interných bezpečnostných opatření
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej infrastruktury a to na základe
zrealizovanej Analýzy rizik zo strany prevadzkovatel'a základnej služby, ktorá je
uvedená v Doložke č. 2 k tejto Prílohe č. 4/ Servisnej zmluve. Do predloženia Analýzy
rizik zo strany prevádzkovateťa základnej služby, ktorá je uvedená v Doložke č. 2 k
tejto Prílohe č. 4/ Servisnej zmluve nie je poskytovatel' v omeškaní s plněním opatření
specifikovaných v tomto článku. Bezpečnostně opatrenia v súlade s týmto článkom
přijímá samotný poskytovatel' v primeranom rozsahu podl'a vlastného rozhodnutia, tak
aby bol naplněný účel zákona č. 69/2018 Z.z.. Objednavatel' ako prevádzkovatel'
základné] služby do bezpečnostných opatření poskytovateťa nijako nezasahuje.

2.8. Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby berie na vedomie, že aplikácia
bezpečnostných opatření bude aplikovaná len na Informačně systémy definované
v článku II. a na tle časti siete, na ktoré má poskytovatel' reálny dosah.

3. Rozsahu, spósobu a možnosti vykonávania kontrolných činností a auditu
objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej služby u poskytovatel'a.

3.1. Objednavatel' aká prevádzkovatel' základnej služby je oprávněný vykonávat' kontrolnú
činnost' a audit u poskytovatel'a, a to v rozsahu a za účelom kontroly plnenia
povinnosti pos kýto vatě 1'a v zmysle Zákona a tejto zmluvy.

3.2. Objednavatel' ako prevádzkovateť základnej služby je oprávněný vykonat' kontrolnú
činnost' a/alebo audit u poskytovateťa prostřed níctvom poverenej osoby, ktorej
identifikačně údaje je objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby povinný
poskytovatel'ovi vopred oznámit' (ďalej len „Pověřená osoba"). Pověřená osoba sa v
čase realizácie kontrolnej činnosti a/alebo auditu u poskytovatel'a musí preukázať
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písomným pověřením vystaveným objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej
služby na jeho vykonanie. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady na realizáciu
kontrolnej činnosti a/alebo auditu u poskytovatel'a tak na straně objednavatel'a ako
prevadzkovatel'a základnej služby ako aj na straně poskytovatel'a znáša v celom
rozsahu objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby.

3.3. Prevádzkovatel' základnej služby je oprávněný vykonat' audit přijatých
bezpečnostných opatření a kontrolu pravidelné raz za kalendárny rok; v případe
preukázaného podozrenia z porušenia tejto Zmluvy alebo zákona; v případe
nedodržania bezpečnostných opatření a v případe žiadosti dozorného orgánu podl'a
zákona.

3.4. Prevádzkovatel' základnej služby informuje o termíne vykonania auditu alebo kontroly
poskytovatel'a oznámením zaslaným emailom uvedeným v záhlaví tejto Zmluvy, a to
minimálně 7 pracovných dní před vykonáním auditu alebo kontroly. Poskytovatel' je
povinný bez zbytočného odkladu termín auditu alebo kontroly potvrdit' alebo navrhnut'
iný termín tak, aby sa audit alebo kontrola uskutečnili najneskór do 14 pracovných dní
ódo dna zaslania oznámenia. Pokial' poskytovatel' termín auditu alebo kontroly
nepotvrdí, má sa za to, že s termínem súhlasí.

3.5. Prevádzkovatel' základnej služby je oprávněný vykonávat' audit u poskytovatel'a
následovně, pričom zmluvné strany májů při výkone kontrolných činností a auditu
následovně práva a povinnosti:

a) Prevádzkovateť základnej služby je oprávněný vykonat' u poskytovatel'a audit
zameraný na overenie plnenia povinností poskytovatel'a podl'a tejto Zmluvy a
efektivnosti ich plnenia, najma na overenie technického, technologického a
personálneho vybavenia poskytovatel'a na plnenie úloh na úseku kybernetickej
bezpečnosti, ako aj nastavenie procesov, rolí a technologií v organizačnej,
personálnej a technickej oblasti u poskytovatel'a pre plnenie ciel'ov tejto Zmluvy.

b) Případné nedostatky zistené auditom je poskytovatel' povinný odstranit' bez
zbytočného odkladu.

c) Prevádzkovatel' základnej služby móže audit u poskytovatel'a realizovat' sám
alebo prostredníctvom tretej osoby; v případe ak objednavatel' realizuje audit
prostredníctvom tretej osoby, tak je táto tretia osoba před začatím realizácie
auditu povinná uzatvoriť s poskytovatel'om dohodu o mlčanlivosti tzv. NDA,
následné práva a povinnosti objednavatel'a ako prevádzkovatefa základnej služby
při výkone auditu realizuje objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej
služby pověřená tretia osoba.

d) Poskytovatel' je povinný při audite spolupracovat' s objednavatel'om ako
prevadzkovatel'om základnej služby a sprístupniť mu svoje priestory,
dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré súvisia s plněním
úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti podl'a tejto zmluvy vo vzťahu k
Informačným systémom definovaných v článku II. a výkonu Ročnej podpory.
Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby je povinný minimálně 7
pracovných dní před samotným auditom zaslat' poskytovatel'ovi předmět auditu s
menovitým zoznamom tem a oblastí, ktorých sa audit bude týkat'.

e) Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby je v rámci auditu oprávněný
klást' otázky zamestnancom poskytovatel'a, ktorí sa podiel'aju na plnění úloh na
úseku kybernetickej bezpečnosti podl'a tejto zmluvy za přítomnosti osoby
poverenej poskytovatel'om, na ktorú sa sťahuje bod c) tohto článku.

f) V rámci auditu je poskytovatel' povinný preukázať objednavatel'ovi ako
prevadzkovatel'ovi základnej služby súlad jeho postupov s touto zmluvou, najma
preukázať svoju připravenost' plnit' úlohy na úseku kybernetickej bezpečnosti
podl'a tejto zmluvy, závazok a poučenie svojich zamestnancov, o povinnosti
mlčanlivosti podl'a tejto zmluvy a aktuálnost' svojej bezpečnostnej dokumentácie.



g) Ak poskytovatel', napriek splneniu podmienky podl'a pis. c) a d) tohto článku
objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej služby, neumožní vykonanie
auditu, má sa za to, že neplní úlohy na úseku kybernetickej bezpečnosti podl'a
tejto zmtuvy, to neplatí ak možnost' reatizácie auditu oznámil poskytovatel'
objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi základnej služby v náhradnom termíne a
tento termín prevádzkovatel'základnej služby odmietol akceptovat'.

h) Prevádzkovatel' základnej služby, resp. ním pověřená tretia osoba je povinný
zachovávat' mlčanlivosť o okolnostiach, o ktorých sa dozvie při výkone auditu a
ktoré nic sú veřejné známe.

i) Prevádzkovatel' základnej služby a jeho zaměstnanci při návštěvě priestorov
poskytovatel'a v rámci výkonu auditu musia dodržiavať pokyny poskytovatel'a
týkajúce sa uvedených priestorov na úseku BOZP a ochrany před požiarmi na
účely predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné
zdolávanie požiarov (ďalej len „PO"), s ktorými báli oboznámení podl'a tretej vety
tohto odseku, pričom zodpovědnost' za to, že tieto osoby budu dodržiavať
uvedené pokyny, nesie prevádzkovatel' základnej služby. Za vytvorenie
podmienok na zaistenie BOZP a PO a zabezpečenie a vybavenie priestorov
pas kýto vatě 1'a na bezpečný výkon auditu zodpovedá v plnom rozsahu a výlučné
poskytovatel'. Poskytovatel' je povinný preukazatel'ne informovat' zamestnancov
prevadzkovatel'a základnej služby o nebezpečenstvách a ohrozeniach, ktoré sa
při výkone auditu v priestoroch poskytovatel'a móžu vyskytnut', a o výsledkoch
posúdenia rizika, o preventivných opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré
vykonal poskytovatel' na zaistenie BOZP a PO, o opatreniach a postupe v případe
poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a
postupe v případe zdolávania požiaru, záchranných práč a evakuácie, a
preukazatel'ne ich poučit' o pokynoch na zaistenie BOZP a PO platných pře
priestory poskytovatel'a.

3.6. Poskytovatel' je povinný poskytnut' všetky informácie a potřebná súčinnosť
prevadzkovatel'ovi základnej služby na účely kontroly a auditu v zmysle úst. § 28 a 29
zákona.

3.7. Poskytovatel' je povinný v leháte určenej prevadzkovatel'om základnej služby, nie
však skór ako v leháte 90 dní ódo dna ich oznámenia přijat' opatrenia na nápravu
nedostatkov zistených auditom u prevadzkovatel'a základnej služby a poskytnut'
potrebnú súčinnosť prevadzkovatel'ovi základnej služby na ich odstránenie.

4. Vymedzenie podmienok a možnosti zapojenia ďalšieho dodavatel'a úplné alebo
čiastočne zabezpečujúceho plnenie pre objednavatel'a ako prevadzkovatel'a
základnej služby namiesto poskytovatel'a

4.1. Poskytovatel' je povinný dodržiavať podmienky zapojenia nového dodavatel'a do
poskytovania služieb tak, ako sú upravené v tejto zmluve

4.2. Poskytovatel' je povinný vopred informovat' objednavatel'a ako prevadzkovatel'a
základnej služby o zapojení nového dodavatel'a, a to zasláním žiadosti o zapojenie
nového dodavatel'a prostredníctvom emailu na kontakt uvedeného v tejto zmluve.

4.3. Poskytovatel' nesmie pověřit' výkonom akychkol'vek činností majúcich dopad na
poskytovanie služieb objednavatel'a ako prevadzkovatel'ovi základnej služby nového
dodavatel'a bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu objednávateťa ako
prevadzkovatel'a základnej služby.

4.4. Ak poskytovatel' zapojí do vykonávania činností spojených s poskytováním služieb
objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi základnej služby nového dodavatel'a, tomuto
novému dodavatel'ovi je povinný uložit' rovnaké povinnosti týkajúce sa aplikácie
bezpečnostných opatření, ako sú ustanovené v tejto zmluve. Zodpovědnost' voči
objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi základnej služby nesie poskytovatel', ak nový
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dodavatel' nesplní svoje povinnosti týkajúce sa aplikácie bezpečnostných opatření,
alebo hlásenia bezpečnostných incidentov.

5. Povinnosti poskytovatel'a informovat' objednavatel'a ako prevadzkovatel'a zakladnej
služby o kybernetickom bezpečnostnom incidente a o všetkých skutočnostiach
majúcich vplyv na zabezpečovanie kybernetickej bezpečnosti

5.1. Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby je povinný informovat' v
nevyhnutnom rozsahu poskytovatel'a o hlásenom kybernetickom bezpečnostnom
incidente za předpokladu, že by sa plnenie tejto Zmluvy stalo nemožným, ak Národný
bezpečnostný úřad nerozhodne inak. Povinnost' zachovávat' mlčanlivosť tým nie je
dotknutá.

5.2. Poskytovatel' je povinný bezodkladné rieěiť kybernetický bezpečnostný incident
týkajúci sa předmětu tejto zmluvy a v zmysle Zákona a informovat' objednavatel'a ako
prevadzkovatel'a základnej služby o kybernetickom bezpečnostnom incidente a o
všetkých skutočnostiach majúcich vplyv na zabezpečenie kybernetickej bezpečnosti.

5.3. V případe, ak počas vykonávania Ročnej podpory poskytovatel' zaznamená
kybernetický bezpečnostný incident je povinný bezodkladné informovat'
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby podl'a bodu 5.2 tohto článku
tejto Přílohy č. 4 hlášením kybernetického bezpečnostného incidentu prostredníctvom
zaslania hlásenia na e-mailovú adresu uvedenu v tejto zmluve v rozsahu
nasledovných informácií:
a)

•

b)

•

informácie o tom, kto hlásí kybernetický bezpečnostný incident:
identifikačně údaje dodavatel'a,
funkcia a pracovně zaradenie osoby dodavatel'a, ktorá hlási kybernetický
bezpečnostný incident,
identifikačně údaje ďalších organizácií dotknutých kybernetickým bezpečnostným
incidentom,
informácie o kybernetickom bezpečnostnom incidente v rozsahu potrebnom na
jeho riadnu identifikáciu, ak sú dostupné a známe:
kategória kybernetického bezpečnostného incidentu (bezpečnostný incident l.
stupňa, bezpečnostný incident II. stupňa, bezpečnostný incident lil. stupňa),
typ závažného kybernetického bezpečnostného incidentu

nežiaduci obsah (Spam, obťažovanie, vyhrážanie, násilie, potláčanie práv a
slobod),
škodlivý kód (virus, malvér, ransomvér),
získavanie informácií (skenovanie site, odpočúvanie, sociálně inžinierstvo),
pokus o prienik do systému,
podozrenie na úspěšný prienik do systému vrátane APT,
nedostupnost' (DoS, DDoS útok, sabotáž, výpadok služby),
neoprávněný přístup k informáciám, únik informácií, poěkodenie informácií,
podvod (neautorizované využitie prostriedkov, poruěenia autorských práv),
zranitel'nost' (ich existencia),
iné,

časové údaje zistenia a vzniku závažného kybernetického bezpečnostného
incidentu

čas začiatku incidentu (ak je známy), čas a spósob zistenia incidentu,
informácia, či ide o prebiehajúci kybernetický bezpečnostný incident,

detailný opis priebehu závažného kybernetického bezpečnostného incidentu a
jeho prvotná příčina,
popis rozsahu škod,
odhad závažnosti dopadu závažného kybernetického bezpečnostného incidentu
na užívateťov základnej služby,
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d)
•

c) informácie o službě zasiahnutej závažným kybernetickým bezpečnostnýmincidentom:

prvotné zasiahnuté aktíva (Host/IP, vrátane identifíkácie informačného systému aprevádzkových parametrov služby),
informácia, či ide o kritické aktíva z pohl'adu zabezpečenia kontinuity služby alebočinnosti, a či je zariadenie v čase podávania hlásenia v prevádzke,informácie o riešení závažného kybernetického bezpečnostného incidentu:stav riešenia závažného kybernetického bezpečnostného incidentu,informácia o vykonaní nápravných opatření smerujúcich k riešeniu hlášenéhozávažného kybernetického bezpečnostného incidentu,opatrenia na zamedzenie opakovania závažného kybernetického bezpečnostnéhoincidentu,

popis možných negativných dopadov, opatření a možných dosledkov závažnéhokybernetického bezpečnostného incidentu,
výsledek opatření,
datum a čas realizácie opatření.

5.4. Poskytovatel' je povinný na vyžiadanie nahlásit' objednavatel'ovi akoprevadzkovatel'ovi základnej služby ďalšie informácie požadované objednavatel'omna plnenie jeho povinnosti vyplývajúcich zo Zákona, najma je povinný poskytnut'objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi základnej služby:
a) informácie dóležité a potřebné při riešení hlášeného kybernetickéhobezpečnostného incidentu požadované prevádzkovateťom základnej služby aleboNárodným bezpečnostným úradom a ústredným orgánom od prevádzkovateťazákladnej služby za účelom splnenia povinnosti prevadzkovatel'a základnej službyv zmysle úst. § 19 ods. 6 písm. c) Zákona,b) informácie dótežité pře zabezpečenie dokážu ako dókazného prostriedku tak, abymohol byť použitý v trestnom konaní,
c) informácie potřebné na účely splnenia povinnosti prevadzkovatel'a základnejslužby v zmysle úst. § 19 ods.6 písm. e) Zákona oznámit' orgánu činnému vtrestnom konaní alebo Policajnému zbom skutočnosti, že bot spáchaný trestnýčin, ktorého sa kybernetický bezpečnostný incident týká, ak sa o ňomhodnověrným spósobom dozvie,
d) informácie v potrebnom rozsahu na účely splnenia povinnosti prevádzkovateťazákladnej služby v zmysle úst. § 27 ods. 10 Zákona.

5.5. Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby je oprávněný požadovat' odposkytovatel'a vykonanie reaktívneho opatrenia a poskytovatel' je povinný vykonat'reaktivně opatrenie v prípadoch, kedy bota objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovizákladnej služby uložená povinnost' vykonat' reaktivně opatrenie Národnýmbezpečnostným úradom v zmysle Zákona vo vzťahu k prevádzkovaniu Informačnýchsystémov definovaných v článku II. a vo vzťahu informačným systémom dodávatefaprostredníctvom, ktorých dodávater poskytuje prevádzkovateťovi základnej službyPodporu pře Informačně systémy.
5.6. Poskytovatel' je povinný bezodkladné objednávateťovi ako prevádzkovateťovizákladnej služby oznámit' a preukázať vykonanie reaktívneho opatrenia a ichvýsledek a poskytnut' prevádzkovateťovi záktadnej služby všetku potrebnú súčinnosťpři splnění povinnosti objednavatel'a ako prevádzkovateťa základnej služby oznámit' apreukázať vykonanie reaktívneho opatrenia a ich výsledok před Národnýmbezpečnostným úřadem vo vzťahu k prevádzkovaniu Informačných systémov CGdodaných zo strany dodavatel'a a vo vzťahu informačným systémom dodávateťaprostredníctvom, kterých dodavatel' poskytuje prevádzkovateťovi základnej službyPodporu pře Informačné systémy.



7
/

5.7. Objednavatel' ako prevádzkovatel' základnej služby je oprávněný požadovat' od
poskytovatel'a návrh opatření a vykonanie opatření určených na zabránenie ďalšieho
pokračovania, šírenia a opakovaného výskytu závažného kybernetického
bezpečnostného incidentu, a to najma v prípadoch, kedy Národný bezpečnostný úřad
požaduje od prevadzkovatel'a základnej služby návrh opatření a vykonanie opatření
určených na zabránenie ďalšieho pokračovania, šírenia a opakovaného výskytu
závažného kybernetického bezpečnostného incidentu vo vzťahu k prevádzkovaniu
Informačných systémov a vo vzťahu k informačným systémom dodavatel'a
prostredníctvom, ktorých dodavatel' poskytuje prevadzkovatel'ovi základnej služby
Podporu pře Informačně systémy (ďalej aj len „ochranné opatrenie"). Ochranné
opatrenie sú přijímané na základe analýzy neseného závažného kybernetického
bezpečnostného incidentu.

5.8. Poskytovatel' je povinný bezodkladné objednavatel'ovi ako prevadzkovatel'ovi
základnej služby předložit' navrhované ochranné opatrenie na schválenie.

5.9. V případe, ak poskytovatel' nenavrhne ochranné opatrenie v leháte urcenej
objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej služby alebo ak je navrhované
ochranné opatrenie zjavne neúspěšné, je poskytovatel' povinný poskytnut' všetku
potřebné súčinnosť objednavatel'ovi, ktorý je povinný spolupracovat' s úradom,
ústredným orgánom a s tým, kto prevádzkuje jednotku CSIRT, na jeho návrhu.

5.10. Bez ohl'adu na ustanovenia Přílohy č. 4 , povinnosti poskytovatel'a májů len podporný
charakter, táto zmluva/ Příloha nezbavuje objednavatel'a ako prevádzkovatel'
základnej služby plnit' povinnosti v zmysle Zákona, okrem iného § 19 ods. 6 a § 24
Zákona.

6. Ostatně dojednania súvisiace s povinnosťami zmluvných stráň vyplývajúcich zo
Zákona a Vyhlášky

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že hlásenia ďalěích informácií požadovaných
objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej služby na plnenie jeho povinností
vyplývajúcich zo Zákona sa uskutoční hlášením na e-mailové adresy uvedené v tejto
zmluve.

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že hlásenia vsetkych/akychkol'vek informácií majúcich
vplyv na tuto zmluvu sa uskutoční hlášením na e-mailové adresy uvedené v tejto
zmluve.

6.3. Poskytovatel' sa zavazuje, že po ukončení zmluvného vzťahu vrátí, prevedie alebo
zničí všetky informácie, ku ktorým mál přístup počas trvania zmluvného vzťahu s
Objednavatel'om ako prevadzkovatel'ovi základnej služby.

6.4. Poskytovatel' přehlasuje, že Zákonom ustanovenu povinnost' po ukončení tejto
zmluvy udělit', poskytnut', previesť alebo postúpiť všetky potřebné práva na
používanie softvéru licencie, práva alebo súhlasy nevyhnutné na zabezpečenie
kontinuity prevádzkovanej základnej služby specifikovánu v tejto zmluve na
objednavatel'a ako prevadzkovatel'a základnej služby bola splněná a to samotným
dodáním Informačných systémov CG.

6.5. Poskytovatel' přehlasuje, že sa zavazuje chránit' všetky informácie poskytnuté
Objednavatel'om ako prevadzkovatel'om základnej služby.



Příloha č. 5 - Minimálna technická špecifikácia

Systémové požiadavky pre klienta aplikácie CG ISS
V případe použitia základného klienta CG ISS na terminálovom seweri Microsoft je možné použit'ako terminálový
server serverovýoperačný systém Windows Server2008, 2008 R2, 2012, 2012 R2vedíciách Standard,
Datacenter, připadne Enterprise pre 2008 a 2008 R2. Při použití iného typu terminálového servers, nás pře
potvrdenie funkčnosti kontaktujte.

Hardvér, softvér

procesor

l Klient CG ISS
] minimálna konfigurácia
2,0 GHz a vyšší

N ^
.^

l^lientCG ISS odporúčaná konfigurácia
2,8 GHz a vyšší

RAM 1 GB pre Windows 7 2 GB pre Windows 7HDD 40 GB viac 80 GB a viac
LAN 100 Mbit 1Gbit
VGA min. 64 MB VRAM min. 128 MB VRAM
monitor 17"LCDaleboCRT

rozlíšenie1024x768
19" LCD
rozlíšenie 1024 x 768 alebo 1920 x1080

*Platforma
Windows 7 Professional
Windows 8 Pro, Windows 8.1 Pro
Windows 10 Pro

Windows 7 Professional SP1 (x64)
**lnternetový
prehliadač MS Internet Explorer 9.x alebo vyšší MS Internet Explorer 11.x
Software Oracle klient 11gR232-bit

Runtime IS 3.2
Oracle klient 11gR232-bit
Runtime IS 3.2

Software pre
prepojenie
na CG GISAM

MS SOAP Toolkit 3.0 SDK MS SOAP Toolkit 3.0 SDK

Software pre
prepojenie
na REGOB

MS SOAP Toolkit 3.0 SDK
Microsoft .NET Framework 3.5 SP1

MS SOAP Toolkit 3.0 SDK
Microsoft .NET Framework 3.5 SP1

Software pre
prepojenie
na eDOC

Microsoft .NET Framework 3.5 SP1 Microsoft .NET Framework 3.5 SP1

Software pre
elektronické
formuláře

CG Infopath viewer 2.0
alebo
MS Office Infopath 2007/2010/2013

CG Infopath viewer 2.0
alebo
MS Office Infopath 2007/2010/2013**1**Kancelársky

softvér MS Office 2007, 2010,2013 MS Office 2007, 2010,2013

Iný software
Microsoft .NET Framework 3.5 SP1
Acrobat Reader 7.x alebo nosí
MS XML 4.0, 6.0

Microsoft .NET Framework 3.5 SP1
Microsoft .NET Framework 4.5 SP1
Acrobat Reader 9.x atebo novsi
MS XML 4.0, 6.0

* V případe požiadaviek na použitie 64 bitového systému, nás pře potvrdenie funkčnosti kontaktujte.
Móžu byť použité aj iné edície vhodné pře firemně prostredie (Ultimate, Enterprise).
** V případe požiadaviek na použitie iného sofivéru (prehliadač Mozilla Firefox, Opera, Google
Chrome, kancelářsky so ftvér MS Office 2016, Open Off ice a pod.) nás pre potvrdenie funkčnosti
kontaktujte.
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Systémové požiadavky pre klientov aplikácií CG Portál ISS, CG
GISAM, CG DISS

V případe použitia základného klienta CG ISS na terminálovom serveri Microsoft je možné
použit' ako terminálový server serverový operačný systém Windows Server 2008, 2008 R2,
2012, 2012 R2 v edíciách Standard, Datacenter, připadne Enterprise pre 2008 a 2008 R2.

Hardvér.softvér

procesor

íKlient CG Portál ISS
klient CG GISAM
Klient CG DISS
minimálna konfigurácia
2,0 GHz a vyšší

l Klient CG Portál ISS
j Klient CG GISAM
iKlientCGDISS
odporúčaná konfigurácia
2,8 GHz a vyšší

RAM 1GB 2GB
HDD 40 GB viac 80 GB a viac
LAN 1100 Mbit 1Gbit
VGA j min. 128 MB VRAM min. 128 MB VRAM

monitor
17"LCDaleboCRT
rozlíěenie1024x768

19" LCD
rozl íšenie 1024 x 768 alebo vyššie

Tlatforma
Windows 7 Professional
Windows 8 Pro, Windows 8.1 Pro
Windows 10 Pro

Windows 7 Professional SP1 (x64)

*lntemetový
prehliadač

MS Internet Explorer 9.x alebo novší
alebo iný prehliadaé kompatibilný
l pře aktuálnu verziu aplikácie

MS Internet Explorer 11.x
alebo iný prehliadač kompatibilný
pre aktuálnu verziu aplikácie

kancelářsky
softvér

MS Office 2007, 2010,2013 MS Office 2007, 2010,2013

Iný software Acrobat Reader 7.x alebo novší Acrobat Reader 9.x alebo novsi
* V případe požiadaviek na použitie 64 bitového systému, nás pře potvrdenie funkčnosti kontaktujte. Móžu byť použité aj iné
edicie vhodné pre firemně prostredie (Ultimate, Enterprise).
** V případe požiadaviek na použitie iného softvéru (prehliadač Mozilla Firefox, Opera, Google Chromé, kancelářsky softvér
MS Office 2016, OpenOffice a pod.) nás pře potvrdenie funkčnosti kontaktujte.

Haixlvér.softvér

procesor

iKlientCGDISS
l minimálna konfigurácia
2,4 GHz a vyšší

iKlient CG DISS
Qdporúčaná konfigurácia
2,8 GHz a vyšší

RAM 1GB 2GB
HDD 60 GB a viac 80 GB a viac
LAN 100 Mbit 1Gbit
VGA min. 128 MB VRAM min. 128 MB VRAM

monitor 17"LCDaleboCRT
rozlišenie1024x768

19" LCD
rozl íšenie 1024 x 768 alebo vyššie

*Platforma
Windows 7 Professional
Windows 8 Pro, Windows 8.1 Pro
Windows 10 Pro

Windows 7 Professional SP1 (x64)

**lnternetový
prehliadač

MS Internet Explorer 9.x alebo novši
alebo iný prehliadač kompatibilný
pre aktuálnu verziu aplikácie

MS Internet Explorer 11.x
alebo iný prehliadač kompatibilný
pre aktuálnu verziu aplikácie

**"Kancelářsky
softvér

MS Office 2007, 2010,2013 MS Office 2007, 2010,2013
Software
pre skener Software dodaný výrobcem skenera Software dodaný výrobcom skenera

Iný software

Microsoft .NET Framework 3.5 SP1
Microsoft .NET Framework 4.0 / 4.5
Acrobat Reader 7.x alebo novel
MS XML4.Qa vyšší

Microsoft .NET Framework 3.5 SP1
Microsoft .NET Framework 4.0 / 4.5
Acrobat Reader 9.x alebo novsi
MS XML 4.0

* V případe požiadaviek na použitie 64 bitového systému, nás pře potvrdenie funkčnosti kontaktujte. Móžu byť použité aj iné
edície vhodné pre firemné prostredie (Ultimate, Enterprise).



** V případe požiadaviek na použitie iného softvéru (prehliadač Mozilla Firefox, Opera, Google Chromé, kancelářsky softvérMS Office 2016, OpenOffice a pod.) nás pře potvrdenie funkčnosti kontaktujte,
Skener pre CG DISS
Parameter
Optické rozlišenie skenoyania

Hodnota
4 800 dpi a viac

^:&-

Rozlišenie při hardvérovom skenovani 800x4 800 DPIBitová hl'bka 48-bitov a viacSkenovacie režimy farebný, odtiene šedej, čiernobiely
Skenované formáty A5, A4, připadne menšie rozměry

Bezokrajové*OCR Možnost' rozpoznávania slovenského jazyka v texte
lne požiadavky Přechodové snimanie, Obojstranné snímanie

Podpora ukladania výstupu do PDF, JPG/PNG
Možnost' uktadania předdefinovaných skenovacich profilovPripojiternosť USB,LPT, LANKapacita automatického podávača

dokumentov Štandardná, 50 listov
* Len v případe, že sa plánuje využívat'.
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Systémové požiadavky pre server aplikácie CG ISS

Server pre CG ISS móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí, pokial'
hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Požiadavky na sieťové prostredie pře CG ISS:
• sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,

server připojený na 1 Gpbs,
• doména Windows alebo pracovna skupina,

administrátorský přístup na server,
používatefské účty pře správu a implementáciu produktov,
na serveri s projektom a databázou CG ISS
o povolené porty pře komunikáciu klient/server pře projekt CG ISS (zdiel'anie),
o povolená komunikácia klient/server na Oracle databázový server (standardně port

TCP 1521),
na klientech povolený přístup k projektu a databáze CG ISS (firewall, Internet Explorer).

1. Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG ISS
Hardvér/
softvér

*procesor

IServérCGISS
minimálně požiádavky ^
2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 2 x CPU Quad/Hexa Core

Server CG ISS
odporůčanépožiadavky
2 x CPU Quad Core
s možnosťou rozširenia na viac CPU

**1RAM 8GB
s max. kapacitou aspoň 32 GB

12GBaviac
s max. kapacitou aspoň 32 GB

Radio HDD integrovaný HW řadič diskového pol'a
RAID SAS s 512MB cache

Integrovaný HW řadič diskového pol'a
RAID SAS s 512MB cache

Typ HDD
SAS pře projekt CG ISS a databázu
SAS/SATA pre zálohy
otáčky 10k alebo 15k

SAS pře projekt CG ISS a databázu
SAS/SATA pre zálohy
otáčky 10k alebo 15k

kapacita
HDD

50 až 60 GB v RAID1/10/5/6 pre OS
***100 - 300 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje
***200 - 300 GB v RAID1/5/6 pre zálohy

60GBvRAID1/10/5/6preOS
*100 - 300 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje

***200 - 300 GB v RAID1/5/6 pre zálohy
***

***.

LAN 1 Gbps 2 x 1 Gbps
Zálohovacie
zariadenie

Pásková mechanika LT04 a viac
sieťový disk, externý USB disk, a pod.

Sieťový disk, externý USB disk, pásková mechanika
LT04 a viac a pod.

UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.

lne
DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnice, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

Databáza | Oracle RDBMS 11 gR2x64 Oracle RDBMS11gR2x64
****0peračný
systém

Windows Server 2008,2008 R2 (x64)
Windows Server 2012,2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Softvér
Internet Explorer 9.x alebo novsi
Runtime IS
Oracle klient 11gR232-bit

Internet Explorer 11 .x
Runtime IS
Oracle klient 11gR232-bit

**

***

* Móžu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.
Skutečné požiadavky vyplývajú z počtu klientov a súóasne využivaných aplikácii a služieb.
Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalšich

kritérií. Je možné použiť interně disky serverov alebo externě diskové pole.
**** Podporované edície operačných systémov Standard, Enterprise (2008, 2008 R2), Datacenter.



2. Požiadavky pře súčasnú prevádzku CG Portál ISS a CG GISAM
Odporúča sa aplikácie CG Portál ISS a CG GISAM prevádzkovať na samostatnom sen/eri,
nie společné na serveri s CG ISS.
Softvér/hardvér Server CG ISS + CG Portál ISS
RAM

iServer^OJSS+CGGISAM
+ 4GB

Webový server Microsoft IIS 7.X/8.X Microsoft IIS 7.X/8.X
Oracle AS Oracle GlassFish 3.2,

Orademapviewer11g

Softvér MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5

MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
MS SOAP Toolkit 3.0,
Java JDK 1.7x64

3. Požiadavky pře súčasnú prevádzku s CG DISS
Odporúča sa aplikácie CG DISS prevádzkovať na samostatnom serveri, nie spoločne na
server! s CG ISS, móže byť použitý server CG Portál ISS a CG GISAM.
Softvér/hardvér
RAM

Server CG ISS+CG DISS
+ 1GB

Webový server Microsoft IIS 7.X/8.X
Softvér MS .NET Framework 3.5

MS .NET Framework 4.5

Systémové požiadavky pre server CG Portál ISS
Server CG Portál ISS móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí, pokiať
hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG Portál ISS
Hardvér/
softvér

*procesor

[Server CG Portál
l minimálně požiadavky
1 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1x CPU Quad Core/ Hexa Core

i Server CG Portál
l odporúčané požiadavky

8K?;5
m

^*á.^

2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1 x CPU Quad Core

i2f
**1RAM 2GB 4 GB a viac
Řadič HDD integrovaný HW řadič diskového pol'a RAID SAS

s 512MB cache
integrovaný HW řadič diskového pofa
RAID SAS s 512MB cache

Typ HDD SAS, otáčky 10k alebo 15k SAS, otáčky 10k alebo 15k
kapacita
HDD

50až60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID 1/10/5/6 pre údaje***.

60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje**•

LAN 1Gbps 2 x 1 Gbps
UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.
lne

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

****!k**0peračný
systém

Windows Server 2008, 2008 R2 (x64)
Windows Server 2012,2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Oracle klient | Oracle klient 11 gR2 32-bit Oracle klient 11gR232-bit
Web server | Microsoft IIS 7.x / 8.x Microsoft I IS 7.X/8.X

Softvér
MS .NET Framework 3.5 + 4.5
Internet Explorer 9.x alebo novší
Acrobat Reader 7.x alebo novší

MS .NET Framework 3.5 + 4.5
Internet Explorer 11.x
Acrobat Reader 9.x alebo novsi

* Móžu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.
** Skutočné požiadavky vyplývajú z počtu klientov a súčasne využívaných aplikácii a služieb.
*** Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalších
kritérií. Je možné použif interně disky serverov alebo externě diskové pole.



7

****Podporované edície operačných systémov Standard, Enterprise (2008, 2008 R2), Datacenter.

Požiadavky na sieťové prostredie pře CG Portál ISS
sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,
server připojený na 1 Gpbs,

• doména Windows alebo pracovna skupina,
administrátorský přístup na server,
pouzivatel'ske účty pře správu a implementáciu produktov,
mailové konto s povolením zasielania mailov cez SMTP aj mimo lokálnu poetovu doménu
spravidla portal@domena.sk pre účely zasielania servisných správ,
na server; s CG Portál ISS
o povolené porty pře komunikáciu aplikačného servera CG Portál ISS,
o povolené porty pře komunikáciu webového servera Microsoft IIS (http) aj z LAN,
o povolená komunikácia na Oracle databázový server (TCP 1521),
o povolená vzdialená správa, povolený přístup na FTP server CORA GEO,
o na klientech povolený a nakonfigurovaný přístup k intranetovej webovej aplikácii CG

Portál ISS (firewall, Internet Explorer, proxy server).



Systémové požíadavky pre CG GISAM
Server pre CG GISAM móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí, pokial'hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG GISAM
Hardvér/
softvér

''procesor

lServerCGGISAMa8
minimálně požiadavkyS

SS8•
1 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1x CPU Quad Core/ Hexa Core

[ServerCGGISAM
lodporúčanepožiadavky

2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1 x CPU Quad Core

*RAM 4GB 4 GB a viac
Řadič HDD integrovaný HW řadič diskového pol'a RAID SAS

s 512MB cache
integrovaný HW řadič diskového póla
RAID SAS s 512MB cache

Typ HDD SAS, otáčky 10k alebo 15k SAS,otáóky10kalebo15k
kapacita
HDD

50až60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje

60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pře údajeLAN 1Gbps 2 x 1 Gbps

UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.
lne

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru.klimatizácia*******0pera6ný

systém
Windows Server 2008, 2008 R2 (x64)
Windows Server 2012, 2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Softvér
Oracle

Oracle GlasFish 3.2
Oracle Mapviewer 11g, Mapbuilder 11g
Oracle klient 11gR232-bit

Oracle GlasFish 3.2
Oracle Mapviewer 11g, Mapbuilder 11g
Oracle klient 11gR232-bit

Web server I Microsoft IIS 7.x / 8.x Microsoft IIS 8.x

Softvér

Java JDK 1.7x64
MS SOAP Toolkit 3.0
MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Internet Explorer 9.x alebo novsi
Acrobat Reader 7.x alebo novší

Java JDK 1.7x64
MS SOAP Toolkit 3.0
MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Internet Explorer 11.x
Acrobat Reader 9.x alebo novsi

**
* Móžu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.

Skutočné požiadavky vyplývajú z počtu klienfov a súčasne využívaných aplikácii a služieb.
*** Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalěich
kritérií. Je možné použit' interne disky serverov alebo externě diskové pole.
**** Podporované edicie operačných systémov Standard, Enterprise (2008, 2008 R2), Datacenter.
Požiadavky na sieťové prostredie pře CG GISAM
• sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,

server připojený na 1 Gpbs,
doména Windows alebo pracovna skupina,
používaterské účty pre správu a implementáciu produktov,
administrátorský přístup na server,
na server! s CG GISAM
o povolené porty pře aplikačný server Oracle (TCP 9200-9202),
o povolená komunikácia klientov na aplikačný server Oracle (TCP 9200) v LAN,
o povolené porty pře komunikáciu webového servera Microsoft l IS (http, TCP 80),
o povolené porty pře komunikáciu s aplikačným serverom CG Portál ISS,
o povolená komunikácia na Oracle databázový server (TCP 1521),
na klientech povolený a nakonfigurovaný přístup k intranetovej webovej aplikácii CG GISAM (firewall,
Internet Explorer, proxy server).
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Systémové požiadavky pre server CG DISS

Server CG DISS móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí, pokial'
hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG DISS
Hardvér/
isoftvér

*procesor

Server CG DISS
minimálně požiadavky
1 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1x CPU Quad Core/ Hexa Core

s a
WS'^f'

I'ServerCG'DISS: .,!^
l odporůčané požiadavkyli
2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1 x CPU Quad Core

Ěi

**1RAM 4GB 4 GB a viac

Řadič HDD integrovaný HW řadič diskového pol'a RAID
SAS s 512MB cache

integrovaný HW řadič diskového pol'a
RAID SAS s 512MB cache

Typ HDD | SAS, otáčky 10k alebo 15k SAS, otáčky 10k alebo 15k
kapacita
HDD

50 až 60 GB v RAID1/10/5/6 pre OS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pře údaje

60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pře údaje

LAN 1Gbps 2 x 1 Gbps
UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.

lne
DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

****,***0peračný
systém

Windows Server 2008, 2008 R2 (x64)
Windows Server 2012, 2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Oracle klient | Oracle klient 11gR2 32-bit Oracle klient 11gR232-bit
Webserver [ Microsoft IIS7.x/8.x Microsoft IIS 7.X/8.X

Softvér
MS .NET Framework 3.5 + 4.5
Internet Explorer 9.x alebo novší
Acrobat Reader 7.x alebo novší

MS .NET Framework 3.5 + 4.5
Internet Explorer 11.x
Acrobat Reader 9.x alebo novsi

**

***

* Móžu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.
Skutočné požiadavky vyplývajú z počtu klientov a súčasne využívaných aplikácii a služieb.
Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalších

kritérií. Je možné použit' interně disky serverov alebo externě diskové pole.
**** Podporované edície operačných systémov Standard, Enterprise (2008, 2008 R2), Datacenter.
Požiadavky na sieťové prostredie pře CG DISS

sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,
• server připojený na 1 Gpbs,

doména Windows,
administrátorský přístup na server,
pouzivatel'ske účty pře správu a implementáciu produktov,
v případe využívania notifikácie mailové konto s povolením zasielania mailov cez SMTP
aj mimo lokálnu poetovu doménu spravidla edis@domena.sk,
na server! s CG DISS
o povolené porty pře komunikáciu webového servers Microsoft l IS (http) aj z LAN,
o povolená komunikácia na Oracle databázový server (TCP 1521),
o pře aplikáciu prevádzkovanú na protokole https vystavený SSL certifikát na měno

servera a dóveryhodný v prostředí domény Windows,
na klientech povolený a nakonfigurovaný přístup k intranetovej webovej aplikácii CG
DISS (firewall, Internet Explorer, proxy server).
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Systémové požiadavky pre CG WEBGIS
Server pre CG WEBGIS móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí,pokial' hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG WEBGIS
I Hard vér7
softvér

*procesor

@SI K
EŠE

Server CGWEBGISl
minimálně požiadavky^i
1 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1x CPU Quad Core/ Hexa Core

fServerCGWEBGIS
odporúčané pQžiadavky
2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1 x CPU Quad Core

*RAM 4GB 4 GB a viac
Řadič HDD integrovaný HW řadič diskového pol'a RAID SAS

s 512MB cache
integrovaný HW řadič diskového pol'a
RAID SAS s 512MB cache

Typ HDD SAS, otáčky 10k alebo 15k SAS, otáčky 10k alebo 15k
kapacita
HDD

50až60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pře údaje**•

60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje***^

LAN 2x100 Mbps 2 x 1 Gbps
UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.

Sieťový disk, extemý USB disk, pásková mechanika
LT04 a viac a pod.

Zálohovacie
zariadenie

Sletový disk, externý USB disk, pásková
mechanika LT04 a viac a pod.

lne
DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia***•****0peračný

systém
Windows Server 2008, 2008 R2 (x64)
Windows Server 2012, 2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Databáza Oracle RDBMS11gR2x86/x64 Oracle RDBMS11gR2x64
Softvér
Oracle

Oracle GlasFish 3.2
Oracle Mapviewer 11g, Mapbuilder 11g
Oracle klient 11gR232-bit

Oracle GlasFish 3.2
Oracle Mapviewer 11g, Mapbuilder 11g
Oracle klient 11gR232-bit

Web server I Microsoft I IS 7.x / 8.x Microsoft IIS 8.x

Softvér

Java JDK 1.7x64
MS SOAP Toolkit 3.0
MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Acrobat Reader 7.x alebo nověí
Internet Explorer 9.x alebo vyšší alebo iny
kompatibilný prehliadač

Java JDK 1.7x64
MS SOAP Toolkit 3.0
MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Acrobat Reader 9.x alebo novsi
Internet Explorer 11 .x alebo iný kompatibilný
prehliadač

**

***

* Mažu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.
Skutočné požiadavky vyplývajú z počtu klientov a súčasne využívaných aplikácii a služieb.
Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalších

kritérií. Je možné použit' interně disky serverov alebo externé diskové pole.
**** Podporované edície operačných systémov Standard, Enterprise (2008, 2008 R2), Datacenter.
Požiadavky na sieťové prostredie pře CG WEBGIS

sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,
server připojený 1 Gpbs v DMZ, připadne 1 x LAN 1 Gbps, 1 x Internet 100 Mbps,
POZN: Možnosti reálného zapojenia závisia od sieťovej infrastruktury a použitých prvkov
(firewall, proxy servera pod.) na úřade a je možné ich čiastočne prispósobiť.
pevná internetová adresa,
registrované internetové DNS záznamy typu A napr. gis.domena.sk a
syncgis.domena.sk,
na fírewalle a proxy serveri zabezpečit' smerovania dotazov z LAN a Internetu
na http://c)is.domena.sk resp https://gis.doména.sk. na vnútornú adresu servers bez
změny hlavičky s použitím host header,
na server! s CG WEBGIS

o povolené porty pře aplikačný server Oracle (TCP 9200-9202),
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o povolené porty pře komunikáciu webového servera Microsoft IIS (http, https, TCP 80,
443),
povolená komunikácia na Oracle databázový server (TCP 1521),
povolená vzdialená správa, povolený přístup na FTP server CORA GEO,
v případe využitia SSL zakúpený SSL certifítkát typu SHA256 od dóveryhodnej
internetovej certifikačnej autority pře daný internetový DNS, resp iný napr. typu
wildcard (*.domena.sk),

• povolená komunikácia servera do slete Internet (80, 443).

o

o

o



Systémové požiadavky pre CG EGOV

Server pre CG EGOV móže byť fyzický alebo prevádzkovaný vo virtuálnom prostředí, pokial'
hardvér spina základné požiadavky na virtualizáciu a výkon.
Hardvérové a softvérové požiadavky pře server CG EGOV
Hardvér/
softvér
*1procesor l

iServerCGEGOV
minimálně požiadavky
1 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1x CPU Quad Core/ Hexa Core

I Server CG EGOV
l odporúčané požiadavky
2 x CPU Dual Core 3,0 GHz a viac
alebo 1 x CPU Quad Core

**•RAM 4GB 4 GB a viac

Řadič HDD integrovaný HW řadič diskového pofa RAID
SAS s 512MB cache

Typ HDD | SAS, otáčky 10k alebo 15k

integrovaný HW řadič diskového pol'a
RAID SAS s 512MB cache
SAS, otáčky 10k alebo 15k

kapacita
HDD

50 až 60 GB v RAID1/10/5/6 pre OS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pře údaje

60GBvRAID1/10/5/6preOS
***50 až 100 GB v RAID1/10/5/6 pre údaje

LAN 2 x 100 Mbps 2 x 1 Gbps
UPS Riadený záložny zdroj na 15-30 min. Riadený záložny zdroj na 15-30 min.
Zálohovacie
zariadenie

Sieťový disk, externý USB disk, pásková
mechanika LT04 a viac a pod.

Sieťový disk, externý USB disk, pásková
mechanika LT04 a viac a pod.

lne
DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

DVD ROM, monitor, klávesnica, myš,
garancia doby na odstránenie poruchy,
redundantně prvky hardvéru, klimatizácia

****,***0peračný
systém

Windows Server 2008, 2008 R2 (x64)
Windows Server 2012, 2012 R2 (x64) Windows Server 2012 R2

Databáza Oracle RDBMS11gR2x86/x64 Oracle RDBMS11gR2x64
Softvér
Oracle Oracle klient 11gR232-bit Oracle klient 11gR232-bit
Webserver | Microsoft IIS7.x/8.x Microsoft IIS 8.x

Softvér

MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Acrobat Reader 7.x alebo novší
Internet Explorer 9.x alebo vyšší alebo iny
kompatibilný prehliadač

MS .NET Framework 3.5
MS .NET Framework 4.5
Acrobat Reader 9.x alebo novsi
Internet Explorer 11 .x alebo iný kompatibilný
prehliadač

Móžu byť použité ekvivalenty virtuálnych CPU.
** Skutoéné požiadavky vyplývajú z počtu klientov a súčasne využívaných aplikácii a služieb.

Skutočná kapacita a požiadavky vyplývajú z množstva údajov, odhadu rastu a režimu prevádzky databázy a ďalšich
kritérií. Je možné použit' interně disky serverov alebo externě diskové pole.

Podporované edicie operačných systémov Standard, Enterprise (2008,2008 R2), Datacenter.

***

****

Požiadavky na sieťové prostredie pře CG EGOV

sieť typu Ethernet Cat 5E a vyššia, priepustnosť aspoň 100 Mbps,
server připojený 1 Gpbs v DMZ, připadne 1 x LAN 1 Gbps, 1 x Internet 100 Mbps,
POZN: Možnosti reálného zapojenia závisia od sieťovej infrastruktury a použitých prvkov
(firewall, proxy servers pod.) na úřade a je možné ich čiastočne prispósobiť.

• pevná internetová adresa,
registrované internetové DNS záznamy typu A napr. egov.domena.sk a sync.domena.sk,
na firewalle a proxy serveri zabezpečit' smerovania dotázav z LAN a Internetu
na http://egov.domena.sk resp. https://egov.domena.sk na vnútornú adresu servera bez
změny hlavičky s použitím host header,
pouzivatel'ske účty pře správu a implementáciu produktov,
administrátorský přístup na server,
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• na server! s CG EGOV
o povolené porty pře aplikačný server CG EGOV (napr. TCP 9085),,
o povolené porty pře komunikáciu webového servers Microsoft IIS (http, htips, TCP

80, 443),
povolená komunikácia na Oracle databázový server (TCP 1521),
povolená vzdialená správa, povolený přístup na FTP server CORA GEO,
povolená komunikácia servera do slete Internet (80, 443),
v případe využitia SSL zakúpený SSL certifitkát typu SHA256 od dóveryhodnej
internetovej certifíkačnej autority pře daný internetový DNS, resp iný napr. typu
wildcard (*.domena.sk),
povolená komunikácia pre synchronizáciu údajov z vnútorného servers, obyčajne
port TCP 81, připadne komunikácia na http://sync.domena.sk na porte 80,

mailové konto s povolením zasielania mailov cez SMTP mimo lokálnu doménu spravidla
portal(5)domena.sk pre účely zasielania servisných správ zo servera CG ISS / CG Portál
ISS.

o

o

o

o

o
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Příloha č. 6 - Vyhlásenie uchádzača o subdodávatelbch

VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVATELOCH

Obchodné měno, názov uchádzača:
Adresa, sídlo:
IČO:

CORAGEO,s.r.o.
A.Kmeťa 5397/23, 036 01 Martin
31612989

Aká štatutárny orgán vyěšie uvedeného uchádzača týmto čestné vyhlasujem(e), že na dodanie předmětuzakázky „Poskytovanie služieb pře prevádzku a údržbu informačných systémov " na základe Oznámeniao vyhlášení veřejného obstarávania vyhlásenej v Ůradnom věstníku EU
a) sa nebudu podieraťsubdodávatelia a celý předmět uskutočnťm(e) vtastnými kapacitami*
b) sa budu podiefať tito subdodávatelia*:
("nehodiace sa preškrtnúť)

P.č. Obchodné měno a sídlo
subdodávatera** IČO Predmet/rozsah a podiel subdodávok

X X X X
X X X X
X X X X

Zároveň týmto čestné vyhlasujem(e), že na dodanie predmetnej zakázky ako uchádzač, připadnesubdodávatetia a subdodávatelia podťa osobitného předpisu, ktori májů povinnosť zapisovat' sa doregistra partnerov veřejného sektora, nemajú v registri partnerov veřejného sektora zapísanéhokonečného užívateťa výhod, ktorým je osoba podl'a § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávání.
V Poprade, dna 17. augusta 2022

Ing. Jozef Kabinek
konatef spoločnosti CORA GFr> c^n_

Pozff.; POVINNÉ


